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IMF: Suomen talous kasvuun keviiilli

Suomen talous kiantyy keviilld kasvuun kansainvilisen
kysynnin elpyessi, ennustaa Kansainvilinen valuuttarahas-
to IMF tuoreessa Suomen maakatsauksessa.

IMF arvioi Suomen bruttokansantuotteen kasvun hidastu-
van tind vuonna 0,9 prosenttiin. Talous alkaa elpyi ensi
vuonna ja kasvu nopeutuu 2 prosenttiin.

Laskusuhdanteesta huolimatta Suomen talouden perusta
on Kansainvilisen valuuttarahaston mukaan hyvissi kun-
nossa. Valuuttarahasto antoikin varsin avokitisesti kiitok-
sia Suomen 1990-luvun laman jilkeen harjoittamalle ta-
louspolitiikalle. (MTV3, STT)

Suomi toinen EU:n
kilpailukykyvertailussa

Suomi oli Irlannin ohella Euroopan unionin tuottavin maa
1990-luvulla ja erityisesti kuuden viime vuoden aikana, il-
menee EU:n komission julkistamasta kilpailukykyvertai-
lusta.

EU:n teollisuuskomissaari Erkki Liikasen mukaan kes-
keinen avaintekijd hyviain kilpailukykyyn on selvitysten
mukaan mm. internetin kdyton yleisyys yrityksissa, jul-
kisella sektorilla ja kodeissa. Liikasen mukaan haluttomuus
perustaa yrityksid on ongelma koko EU:n alueella ja lisaé
Yhdysvaltain etumatkaa Eurooppaan nihden.

Vuosina 1995 — 2001 Suomen kokonaistuotanto kasvoi
keskimdirin 3,3 prosenttia ja Irlannissa 4,0 prosenttia.
Keskimaidrdinen talouskasvu oli tarkastelujaksolla hitainta
Espanjassa, missi se oli 0,5 prosenttia. Myos Saksassa ja
Italiassa vuosittainen kasvu jdi alle prosentin. (SS)

Suomelle lupa pyytii Itimeren kaloja

EU:n pysyvien edustajien neuvosto on myontinyt suoma-
laisille ja ruotsalaisille luvan sy6da jatkossakin Itimeren
silakkaa ja lohta. Silakan ja lohen syonti oli vaarassa,
koska EU:n komission mukaan Itimeren kaloissa on liikaa
terveydelle haitallista dioksiinia.

Komission dioksiinille asettama raja on noin kaksi kertaa
pienempi kuin Itdmeren silakoihin ja lohiin kertynyt maara.
Suomen perustelut kalansyonnin suurista terveyseduista
vakuuttivat kuitenkin komission.

Suomi ja Ruotsi saavat jatkaa erikoisluvalla kalastusta
vuoteen 2006 asti, jolloin asia otetaan uudelleen esille.
Kielteinen piitos olisi kdytinndssd merkinnyt Suomelle si-
lakanpyynnin lopettamista ja noin 300 silakanpyytéjan jaa-
mistd tyottomiksi. (SS)

Kimmo Sasi: Afganistanin
pommitukset oikea ratkaisu

Suomen ulkomaankauppaministeri Kimmo Sasi (kok) on
tyytyviinen terrorismin vastaisen liittokunnan menestyk-
seen Afganistanin sodassa. Sasin mukaan Yhdysvaltojen
johtama operaatio on johtanut ihmisoikeuksia systemaattis-
esti loukanneen ja terroristeja suojelleen Taleban-liikkeen
seki terroristijirjestd Al Qaidan merkittdviin tappioihin.
Tehokkaat sotilaalliset iskut tismapommituksineen osoit-
tautuivat oikeaksi ratkaisuksi. Myos siviiliuhrien maard jii
vihiiseksi. Sasi puhui Keski-Suomen Kokoomuksen
piirikokouksessa Ainekoskella. (MTV3)

Visting performers from Finland

SOUTH PARIS, ME - Students from Kuopion Musiikkilukio (Kuopio Music and
Dance High School), above, performed last month at Oxford Hills Comprehensive High
School. The program also included a group from the Oxford Hills High School's chorus
and the Kantele Consort of Maine. See Laila Suomela's article on page 10.

photo: Cynthia Immonen

Euro on talous- ja rahaliitto Emun kolmanteen
vaiheeseen osallistuvien maiden yhteinen valuut-
ta. Euroopan unionin jasenvaltioista 12 on ottanut
kdyttoon yhteisen rahan. Suomi on yksi naista
maista.

Tilivaluuttana euro on ollut kdytossd vuodesta
1999 alkaen. Koska euron lopulliset muuntoker-
toimet on tdlloin madritetty, ei euromaiden kan-
sallisten valuuttojen vililla tapahdu enaéd kurssi-
muutoksia. Muunnokset valuutasta toiseen teh-
dédin euroalueen sisilld euron virallisen muunto-
kertoimen kautta. Yksi euro on 5,94573 markkaa.

Eurosetelit ja -kolikot tulevat kiytt6on vuoden
2002 alussa. Suomessa markat poistetaan koko-
naan kdytostda kahden kuukauden kuluessa ja
helmikuun 28. piivin jilkeen euro on Suomen ai-
noa laillinen maksuviline. Valuutan vaihtojakson
pituus vaihtelee maittain, mutta viimeistaian
maaliskuusta 2002 alkaen euro on ainoa laillinen
maksuviline kaikissa euroalueen maissa.

Kaikkien euromaiden kansalliset setelit kannat-
taa vaihtaa pankeissa hyvissi ajoin ennen vuoden-

Eurotietoa turisteille ja ulkosuomalaisille
Euro korvaa Suomen markan 1.1.2002

vaihdetta, silld siirtymaajan jalkeen ainoastaan
kansallisilla keskuspankeilla on velvollisuus vaih-
taa kansallista valuuttaa euroiksi. Ainakin suurim-
mat suomalaiset pankit ottavat kuitenkin vastaan
markkaseteleita ja -kolikoita vield virallisen vaih-
tojakson jalkeenkin.

Lisdksi Suomen Pankki vaihtaa markkoja eu-
roiksi vuoden 2012 helmikuun loppuun asti ja
muita euromaiden kansallisia seteleitd vuoden
2002 maaliskuun loppuun saakka.

Aikataulut kansallisen rahan lunastamiselle vaih-
televat euroalueen maiden vililla. Seteleitd ja
kolikoita otetaan kuitenkin kaikissa maissa vas-
taan joko kunkin maan keskuspankissa tai sen
maéirittelemédssd muussa paikassa vahintdadn kym-
menen vuotta. Muut euroalueen maat ovat Belgia,
Espanja, Hollanti, Italia, Itavalta, Irlanti, Kreikka,
Luxemburg, Portugal, Ranska ja Saksa.

Rahanvaihtojakson aikana, tammi-helmikuussa
2002 Suomessa markkojen ja pennien vaihtumi-
nen euroiksi ja senteiksi tapahtuu kdytdnnossi

jatkuu sivulla 3
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UPM-Kymmene tarjoaa
metsiaan kansallispuistolle

UPM-Kymmene tarjoaa valtiolle yli 500 metsidhehtaarin
lahjoitusta kaavailtuun Repoveden kansallispuistoon. Val-
tiolle tarjotut alueet sijaitsevat Kymenlaaksossa Repoveden
eramaa-alueella Pohjois-Valkealassa.

Yhti6 {lmoitti olevansa valmis myo6s suojelemaan korvauk-
setta 1200 hehtaaria metsaa tulevan kansallispuiston ym-
pariltid. UPM-Kymmenen mukaan suojelupaitokset edellyt-
tavat viela ensi kevddna pidettidvan yhtiokokouksen hy-
vaksyntaa.

Ympaéristoministerion mukaan lahjoitus mahdollistaa pit-
kaan vireilla olleen Repoveden kansallispuiston perusta-
misen. 500 hehtaarin lahjoitus nostaa valtion hallussa ole-
van alan yli tuhanteen hehtaarin, mikéd on kansallispuiston
vahimmaispinta-ala. (MTV3)

Rasistiset rikokset lisaantyneet

Rasismirikollisuus on muuttumassa pahoinpitelyista
omaisuuden tuhoamiseksi ja "kasvottomaksi rikollisuudek-
si". Yleisimmit vahingonteon kohteet ovat ulkomaalaisen
omistama auto, ravintola tai grilli. Rasismi on yhd useam-
man rikoksen motiivi.

Viime vuonna poliisin tietoon tuli vajaa 290 tapausta,
joissa rikosilmoituksen mukaan voidaan epiilla rasistista
motiivia. Vuonna 1999 tapauksia oll vihan yli 280. (SS)

Suomen sosiaaliturva laskenut
alle EU-maiden keskiarvon

Suomen sosiaaliturva on pudonnut alle EU-maiden keski-
tason ja jopa Eteld-Euroopan maat ovat Suomea edella,
kirjoittaa Helsingin Sanomat. Suomessa on jatkettu laman
aikana tehtyja sosiaaliturvan leikkauksia, kun muissa
maissa sosiaalipalveluja on parannettu.

Sosiaaliturvajarjestelmia on verrannut vaitéostutkimuk-
sessaan erikoistutkija Mikko Kautto.

Suomi oli sosiaalipalvelujen tuottamisessa Euroopan
kirkea vield vuonna 1990. Tuolloin Suomi kaytti palvelujen
tuottamiseen kaikista sosiaalimenoista kolmanneksi eniten
koko Euroopassa. Nyt Suomi on yhdeksadnnelld sijalla.
Muun muassa Iso-Britannia, Irlanti, Kreikka ja Portugal
ovat ohittaneet Suomen. Suomessa on lisdtty vain lasten
paivahoitoa, mutta mm. vanhusten palvelut ovat heiken-
tyneet nousukaudella. (SS)

Joka neljias tyoton

Joka neljads suomalainen
tydikdinen oli ainakin jonkin
aikaa ty6ttomana vilme vuon-
na. Lapin yliopiston sosiolo-
glan professorin Asko Suikka-
sen mukaan laaja vuosityot-
téomyys kuvaa Suomessa al-
kanutta rajua rakennemuu-
tosta, joka on jakamassa
maan hyvi- ja huono-osaisiin
alueisiin. (HS)

Nokia julkisti uusia
kannykkamalleja

Nokia on julkistanut kolme
uutta matkapuhelinta ja kol-
me uutta langatonta blue-
tooth-tuotetta. Nokia panos-
taa voimakkaasti kannykoi-
den multimediaviestintadn,
joka on tavallaan kuvan ja
danen sisaltiavaa tekstivies-
tintda. Padjohtaja Jorma Olli-
la vertasi uutta vaihetta siir-
tymiseen radiosta televisioon.

Kevailla myyntiin tuleva No-
kian 7650-malli on myés digi-
taalikamera. Iskunkestiavassa
5210-nuorisomallissa on mm.
lampoémittari ja bisnespuhe-
linmallia 6510 voi kayttaa
luottokorttina. (SS)

Itsendisyyspaivan
valtakunnallinen

paraati Joensuussa
Puolustusvoimienvaltakunn
allinen itsenaisyyspaivian pa-
raati jarjestetain tana vuon-
na Joensuussa. Paraatissa
marssii yli tuhat henkiléa se-
kd 74 ajoneuvoa. Mukana on
joukkoja kaikista puolustus-
haaroista padosin itaiselta
maanpuolustusalueelta.
(MTV3)

| RAIVAAJA

ISSN 1059-4779
(THE PIONEER) — Established 1905
(USPS 454-580)
Periodicals postage paid at Fitchburg, MA

Published weekly except the last week of July, the first two weeks of August and the
last week in December by Raivaaja Publishing Co., 164 Elm St., Fitchburg, Mass.
POSTMASTER: Send address changes to Raivaaja, P.O. Box 600, Fitchburg, MA
01420-0054,

EDITOR
BUSINESS MANAGER

RAIVAAJA PUBLISHING COMPANY
Incorporated 1905

Marita Cauthen
Jonathan Ratila

Mailing address: P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054
Office and Bookstore: 164 Elm St., Fitchburg, Mass.
Hours: Weekdays 8:30 a.m. to 4 p.m.
(other times by appointment)

TELEPHONE: 978-343-3822
FAX: 978-343-8147
e-mail: raivaaja@netlplus.com

Subscription rates:
USA: 12 mo. - $28.00; 6 mo. — $20.00; 3 mo. - $16.00
OUTSIDE USA: 12 mo. — $33.00; 6 mo. — $25.00

Advertising rates available upon request!

Advertising deadline is the Friday before the Wednesday the ad is to appear. Raivaaja
Publishing Co. assumes no financial responsibility for typographical errors or omissions
in advertisements. It will reprint without charge the part of the advertisement which is
incorrect. Claims must be made within two weeks of publication. Credit is made only
for the first insertion.

Exchange rate

November 21, 2001
1 Finnish mark = US § .1477
1 US S =6.7684 FIM
1 Euro = US $0.8794
1US 8 =1.1371 Euros

Foreign currency exchange rates for
outbound travelers. Source: Thomas
Cook Currency Services.

Nimipaivit

Marraskuun 28 p., Heini
Marraskuun 29 p., Aimo
Marraskuun 30 p., Antti,
Antero, Atte
Joulukuun 1 p., Oskari
Joulukuun 2 p., Anelma,
Unelma
Joulukuun 3 p., Vellamo,
Meri
Joulukuun 4 p., Airi, Aira
Joulukuun 5 p., Selma
Joulukuun 6 p., Niilo, Nikolai
Niko, Niklas
Itsendisyyspdivd
Joulukuun 7 p., Sampsa
Joulukuun 8 p., Kyllikki, Kylli
Joulukuun 9 p., Anna, Anne,
Anni, Anu, Annikki,
Anneli, Annukka, Annika
Joulukuun 10 p., Jutta
Joulukuun 11 p., Taneli, Tatu
Daniel

Vanheneminen nostaa Suomessa
terveysmenoja huippuvauhtia

Ikdantymisen atheuttama terveydenhuollon menojen kas-
vu on Suomelle suhteellisesti vicld pahempi ongelma kuin
elakemenojen kasvu, ilmenee tuoreesta kansainvilisesta
selvityksesta.

EU:n talous- ja sosiaalikomitealle sekd EU-maiden talous-
ja vastaaville neuvostoille valmistellussa raportissa tode-
taan, ettd vanheneminen nostaa Suomen terveyden- ja
pitkdaikaishoidon menot viime vuoden 6,2 prosentista yh-
deksain prosenttiin kansantuotteesta vuoteen 2050 men-
nessa. v

Nousu on 2,8 prosenttiyksikkoa. Luku on vield paljon
suurempi, 3,9 prosenttiyksikkoa, jos kasvavat menot
Jyvitetaan niiden maksajille, tyéssa kayville. Jalkimmainen
luku kuvaa etaisesti sitd, kuinka paljon verotusta pitaisi
kiristaa, jotta terveysmenot voitaisiin rahoittaa.

Suomen luku on raportissa lasketuista EU-maista kor-
kein. (HS)

VTT: Katujen lammitys ‘tuo saastoja

Lumen poistoon ja liukkauden torjumiseen tahtaavi ka-
tujen ja liikennealueiden lammitys on yleistynyt erityisesti
kaupunkien kavelykaduilla, toreilla ja liikekeskusten pi-
hoilla. Yha useammin myo6s bussiterminaaleja, pysédkkeja,
liittymia seka siltoja ja ramppeja suunnitellaan lammitet-
taviksi, jotta niiden kayttémukavuus ja jalankulkijoiden
turvallisuus paranisi.

Valtion teknillisen tutkimuskeskuksen VTT:n mukaan
lammitys helpottaa myds kadun kunnossapitoa ja alentaa
kiinteistéjen huolto- ja kunnossapitokustannuksia.

VTT tutki katu- ja lilkennealueiden lammityksella toi-
mivien sulanapitojarjestelmien teknista toteutusta ja ener-
glaratkaisuja. Lumen poistoa katuldammitykselld on kokeil-
tu ensimmaisend Helsingissid Etela-Esplanadin jalka-
kaytavalla ja Jyvaskylan keskustan kavelykadulla.

Koekohteiden hyvien kokemusten perusteella mm. Hel-
singissi Aleksanterin kadulle tulee katulimmitys meneil-
144n olevan saneerauksen yhteydessa. (MTV3)

Migreenille altistava geeni 16ytyi

Suomalaisista suvuista on 16ytynyt geenialue, joka var-
mistaa aiemmat havainnot migreenin periytymisesti su-
vussa. Helsingin Sanomien mukaan alueen 16ysi professori
Aarno Palotien tutkimusryhmai, ja asiaa kisitteleva tut-
kimus julkaistaneen lidhiaikoina.

Tutkimuksiin on osallistunut 600 suomalaista perhetti,
Joissa usea jdsen sairastaa migreenia. Palotien tyéryhméan
loytda pidetdan ainutlaatuisena, koska migreenin periy-
tymisen tutkimusta ollaan vasta aloittamassa. Lopulliseen
sairastumisalttiuteen vaikuttaa perimin lisdksi todenna-
koisesti elinymparisto.

Joka kymmenes suomalainen sairastaa tavallista mig-
reenid, joten heitd on enemméin kuin diabeetikkoja tai ast-
maatikkoja. Vain osa toistuvien paansirkyjen vaivaamista
tietda kyseessa olevan migreenin. (SS)

Kone myy Etela-Amerikan toimintonsa

Hissien ja liukuportaiden valmistaja Kone on myynyt
Eteld-Amerikan toimintonsa saksalaiselle ThyssenKrupp
Elevator AG:lle. Myytyjen liiketoimintojen osuus koko
Kone-konsernin liikevaihdosta on noin prosentti. Koneen
Etela-Amerikan toiminnot ovat koostuneet Brasiliassa
toimivasta Elevadores Ltda:sta, Venezuelassa toimivasta
KONE Ascensores C.A.:sta ja Argentiinassa toimivasta
KONE Ascensores S.A:sta. (MTV3)

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 2001: $7,494.00

In memory of Bernhard Autula
The Knights and Ladies of Kaleva
Fitchburg, MA

In memory of Viola Merriam
Aune & Rick Jaakkola, Reston, VA

Anonymous, Fitchburg, MA
Kiitos lahjoituksistanne!

Thank you for your donations!
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From the desk of Stig Higgblom: |
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Lentavia

On niitd, jotka 16ytavit oike-
at lauseet oikealla hetkella.
On myds sitten siti toista
sorttia . . .

Suomessa julkaistaan ny-
kyisin paljon hyvia kirjoja.
Hyvia loytyy myo6s syksyn
sadosta. Itse asetan yli-
voimaiseksi ykkoseksi Max
Jakobsonin "Pelon ja toivon
aika". Se on historiallinen,
uskomattoman mielenkiin-
toinen kertomus maailman
menosta ja siten, ettd Suomi
on asetettu tapahtumasarjo-
jen keskipisteeseen.

Kirjoittajan ura on vuodesta
1947, kun han tuli sotaret-
keltdidn melkein suoraan Lon-
tooseen Uuden Suomen kir-
jeenvaihtajaksi, ollut sellai-
nen, ettd havaintoja on voinut
tehda. Max Jakobsonin kir-
jallinen nerokkuus on ilmei-
sesti seurannut hanta lapi
mielenkiintoisen eledmaéan,
mutta tulee nyt korostetusti
esille, kun hidn Katajanokan
kodissaan on voinut keskittya
kirjoittamiseen.

lauseita

Itse kirjaan on athetta pala-
ta vastedeskin, mutta tdhan
vain erds havainto. Vuonna
1969 Suomi oli vuorossa olla
YK:n turvallisuusneuvostossa
ja paikan tdytti Max'Jakob-
son.

USA:ta arsytti tdhan aikaan
se, ettid niin monet pikkuval-
tiot hakivat jasenyytta maail-
manjarjestossa. USA halusi
hillitd t4ita ja maan edustaja
viritti keskustelua siita, et-
teiviat alle miljoonan asuk-
kaan maat vaivautuisi jase-
nyyttd hakemaan.

Suomen edustaja tarjosi
tassa repliikin, joka kuului:
"Good-bye Iceland."

Talla Max Jakobson sai kes-
kustelun loppumaan, vaikka
se ei ollut kunnolla alkanut-
kaan. Tuossa vaineessa kui-
tenkin erdit neuvoston jise-
net olivat nybkdnneet paitan-
sid USA:n edustajan esityk-
selle. Pitli vaan nopeasti
muuttaa mielensi.

Lauseesta tuli varsin huo-

Loistavan diplomaattiuransa jdlkeen Max Jakobsonista on
tullut alvan loistava kirjoittaja (Joskin hdn oll tuon uransakin
aikana ahkera kirjoittaja). Olisiko joku muu paremmin Kek-

kosen Suomea kuvannut? Ef .

mattu, kuuluisa ja sithen
paittyivat kaikki yritykset mi-
tata jasenmaitten vapautta
asukaslukua pohjana kaytti-
en. Kylld kal Suomessakin
tiedetédén se, ettd Islannilla on
vikeid enemmian kuin Suo-
men Lapissa, mutta onko ole-
massa vapaampia maita kuin
tuo Pohjosimaiden viides?
Puolen miljoonan kansalaisen
Islanti!

Tuskinpa on. Jakobsonin
lause lienee myo6s lyhyin
YK:ssa milloinkaan lausuttu
repliikki. Sita kutsuttiin "re-
- tooriseksi salamaniskuksi".

Suomen televisiossa on enti-
nen huumesyyttiaja Ritva
Santavuori, jolla on punainen
tukka ja joka on keskusteli-
jana noussut kansan suosi-
oon. Tama vanhan toimitta-
jaystavani Usko Santavuoren
vaimo onkin aivan loistava
tuossa sanallisessa sodassa,
joksi suoria lahetyksid joksus
voi kutsua.

Mitad arvon lukija tuumaa
tistd lauseesta, joka tuli niin
selvisti, etta jopa sain sen
merkittyd muistiini ja tdhan
RAIVAAJANn kolumniini lop-
pulauseeksi:

"Kylld se niin on, ett4 naisen
olisi parempi oll kaunis kuin
viisas, koska miehen on niin
paljon helpompi katsella kuin
ajatella.”

EUROTIETOA. . .
jatkoa etusivulta

kolmea kanavaa pitkin: kau-
pan kassoilla saadaan vaih-
torahana euroja, pankkiau-
tomaateista saadaan 20 ja 50
euron seteleitd ja pankeista
tidtd suurempia seteleita.

Markkoja ei tarvitse erikseen
palauttaa, vaan ne kiytetdidn
loppuun péivittdisen asioin-
nin yhteydessi. Ostoksiin
suositellaan rahanvaihtojak-
son alkana kaytettidvin pank-

helmikuussa 2002:

na yleensé euroja.

markkoina.

loppuun mennessa.

hemminkin,

keenkin.

Faktalaatikko:

Jos matkustat Suomeen rahanvaihtojakson aikana tammi-
» Voit maksaa sekd markoilla etta euroilla, saat vaihtoraha-

* Pankeista ja automaateista saat jo euroseteleita.

* Kaupoissa hinnat ovat euroissa, mutta myos markkahin-
nat tai keino laskea hinta markoissa on oltava esilla.

* Muutoksen sujuvuutta helpotat maksamalla kortilla ja
varaamalla liikennevilineissd tasarahan joko euroina tai

» Kayti tai vaihda markkamadiraiset ja muutkin euroalueen
valuuttamaéiriiset matkashekit. Rahanvaihtojaksonkin jal-
keen niita vanhoja matkashekkeja voi esittida lunastettavak-
si, mutta siita saattaa aiheutua lisdkuluja asiakkaalle.

* Muista kiyttda tai vaihtaa pois pankissa kaikki markka-
kateisesi ennen rahanvaihtojakson loppumista helmikuun

* Muilla kuin Suomen Pankilla ei ole velvoitetta endé vaih-
taa muiden euromaiden seteleitid vuoden 2002 puolella. Ai-
nakin osa pankeista kuitenkin ottaa muidenkin euromaiden
seteleitd vastaan alkuvuoden aikana.

Jos matkustat Suomeen 28.2.2002 jilkeen:

« Kaikki hinnat ovat euroissa, eika markkoja voi enii
kdyttad ostosten tekoon tai laskujen maksamiseen.

* Suomen Pankki vaihtaa markkoja euroiksi 2012 helmi-
kuun loppuun asti ja muiden euromaiden seteleitd vuoden
2002 maaliskuun loppuun asti. Muiden euromaiden seteleitad
voi kuitenkin vaihtaa kyseisen maan keskuspankissa myo-

* Muilla kuin Suomen Pankilla ei ole velvoitetta vaihtaa
markkoja euroiksi rahanvaihtojakson jilkeen, mutta ainakin
osa pankeista vaihtaa markkoja vield helmikuun 2002 jil-

ki- tai luottokorttia, joka no-
peuttaa ja selkeyttid toimin-
taa kahden valuutan aikana.

Pankkititlit
automaattisesti
euromddrdisiksi

Kaikki suomalaiset pankki-
tilit muuttuvat automaatti-
sestl euromdaaraisiksi vuoden
alusta, ja palkat ja eldkkeet
maksetaan euroina. Euro-
maiden maksujarjestelméat
elviat kuitenkaan yhdisty, eli
esimerkiksi automaattinosto-
jen ja korttimaksujen ehdot
ovat edelleenkin pankkikoh-

taisia. Euro ef vaikuta vakuu-
tusten tai sopimusten jatku-
vuuteen.

Suoml slirtyy euroon -opasta
saa valtiovarainministerion ja
Euroopan unionin Internet-si-
vuilta osoitteesta www.euro.fi
suomen ja ruotsin lisdksi sel-
kokielelld ja 12 yleisimmall4
maahanmuuttajien kaytta-
malla kielella.

Marraskuusta ldhtien raja-
asemilla jaetaan eurotietoa
turisteille englanniksi, ruot-
siksi, vendjaksi ja viroksi.
Myds ' turistiesite 1oytyy
euro.fi-sivuilta. Sekd Suomi
slirtyy euroon -opasta etta
turistiopasta on saatavilla
Suomen edustustoista.

Suomen Pankin euro-opas
on suomeksi ja ruotsiksi Suo-
men Pankin Internet-sivuilla
osoitteessa www.suomen-
pankki.fi. Euroseteleita ja -
kolikoita esittelevid muita
esitteita ja julisteita voi tilata
Suomen Pankista osoitteella
publications@bof.fi.

Floridan Suomi-viikko
alkaa olla lahella

Helmikuussa jarjestettidvan
Suomi Viikon (Finlandia Week
& Midnight Sun Festival) va-
paachtoiset ovat hyvissi ajoin
ottaneet harkaa sarvista kiin-
ni ja jarjestelyt ovat hyvilla
mallilla

Kuten jo useana vuotena ai-
kaisemmin Suomi Viikot jar-
jestetdidn tallikin kertaa suo-
malaiseen talkoohenkeen tur-
vauten. Esiintyjia haetaan,
sopimuksia tehdain, ja teltat
nousevat niinkuin edellis-
vuosinakin: yhteishengella.

Kysyessdni puheenjohtaja
Anita Tarvaiselta, miki saa
Suomi Viikot nousemaan tyh-
Jasta vuosi vuoden peridin ja
mistd viimevuoden seitsemi-
sentuhatta kivijaa saapuivat,
vastaus tuntuu olevan hie-
man lilan yksinkertainen ol-
lakseen totta.

Anita kertoo osanottajien tu-
levan ympari USA:ta, Kana-
dasta ja jopa Suomesta. Uu-
sia yrittdjia tulee mukaan jo-
ka vuosi ja he tuovat muka-
naan roppakaupalla uusia
ideoita. Vuosi vuoden peridin
ihmiset virtaavat sankoin
Joukoin joka puolelta maail-
maa nauttimaan suomalai-
sesta ilmapiirista Floridan
leudon talviauringon alla.

Mitda Suomil Viikolta 2002
vol odottaa?

Jokainen haluaa ensimmaéi-
seksi tletda, kuka heitd tulee
vithdyttamaan. Suomi Viikko-
Jen esiintyjdlista selvidd kun
artistit {lmoittelevat aikatau-
luistaan. Uusia esiintyjiid ker-
tyy pikkuhiljaa.

Kaikki mahdolliset osallistu-
Jat eivit ole vielad edes selvilla,
mutta tdlld hetkelld arvioi-

daan tulevaksi kymmenia eri-
laisia artisteja, kotimaisista
ikisuosikeista aina nykypopin
taitureihin saakka. Juhlien
padesiintyjaksi on luvassa ka-
rismaattinen Katri Helena.
Muitakin maineikkaita nimia
vilahtelee mahdollisina esiin-
tyjina.

Viikon aikana tiedossa on
golfia, tanssiaisia, elokuvia,
ndytelmia, matkailuilta seka
yksityisartistien konsertteia
Yksityisyrittdjat ovat hyvissa
ajoin varanneet mainostilaa ja
puistopaikkoja. Juhlaviikko
huipentuu Midnight Sun Fes-
tivaliin Bryant puistossa.

Lasten viihtyvyyteen satsa-
taan jilleen. Perheen pienim-
mille 16ytyy pomppulinna ja
poniajeluja sekd muuta pien-
ta touhua lasten puuhateltas-
sa.
Aivan tyhjille kisille ei toki
tarvitse vanhemman vien-
kadn jddda, silla heille on lu-
vassa esim. akan kantoa, ti-
kan heittoa, saappaan heittoa
Jja lentopalloturnaus.

Kaiken kaikkiaan nayttaa
siltd, ettd Suomi Viikosta tu-
lee vuonna 2002 entistdkin
monipuolisempi. Jddmme in-
nolla odottamaan lopullista
yhteenvetoa juhlista.

Toimikunnan pyynnésti
liitdn juhlien webbisivujen
osoitteen: www.finlandia
week.org josta voivat innok-
kaat tulijat tarkkailla tietoa
artisteista ja tapahtumista.
Sieltad loytyy myds ajo-ohjeet
tapahtumapaikoille sekd yh-
teystiedot jarjestidjiin. Nyt on
atka ilmottautua sponsoriksi,
torimyyjdksi tai vapaaeh-
toistyontekijiksi.

Art Seppala
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Evelyn L. Day

FITCHBURG, MA - Evelyn
L. (Koski) Day, 73, kuoli mar-
rask. 13, 2001 Mariner
Health Care of North Central
Massachusetts hoitokodissa
sairauden seurauksena. Han
oli Charles Dayn leski.

Hén oli syntynyt heinak. 3,
1928 Fitchburgissa John F. ja
Mary K. (Hendrickson) Kos-
ken tyttareni. Floridaan hian
olf muuttanut 1972, mutta
palasi Fitchburglin 1995.

Edesmennyt oli ollut myyja-
nia entisissa Eve's Kiddie
Shop ja Rogers in the Square
liikkeissa.

Kaipaamaan jai kolme tytar-
ta, Linda A. Miller, Engle-
wood, FL, Paul M. Kelly, Lu-
nenburg ja Karen E. Franklin,
Fitchburg; sisko Edith H. Al-
bert, Westminster; kymmenen
lastenlasta; kolme lastenlas-
ten lasta; sekd monia sisa-
rusten lapsia perheineen.

Poika Richard ja tytar Susan
L. Rice olivat kuolleet aikai-
semmin. Nelja veljed ja
kahdeksan siskoa oli myods
kuollut aikaisemmin.

Hautaaminen Forest Hill
hautausmaahan.

Marmorisia ja graniittisia
hautakivia

BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

Palvellen Norwoodia ja
ympiristod

85 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509

William Airo

PORT ST. LUCIE, FL - Wil-
liam Airo, 83, kuoli marrask.
9, 2001.

Hén oli syntynyt Teaneckis-
sd (NJ), ja oli asunut Saddle
Brookissa ennen kuin muutti
Floridaan 15 vuotta sitten.
Hédnen vanhempansa olivat
olleet Teaneckin suomalais-
plirien aktiivisia jaseniA.

Airo oli tyéskennellyt johta-
jana kartonkitehtaassa. Han
oli toisen maailmansodan ve-
teraani. Han kuului Sandpi-
per Club Med Men's Golf As-
sociationiin.

Kaipaamaan jidi puoliso
Gertrude Airo; kaksi poikaa,
Willlam C. Aro, Gendale, AZ
ja James B. Airo, Pitman, NJ;
tytar Kathy Jones, Reserve,
NM; ja viisi lastenlasta.

Hautaaminen Florida Natio-
nal hautausmaahan Bushnel-
lissa.

Timo A. Rantala

ASHBY, MA - Timo A. Ran-
tala, 52, 240 Turnpike Road,
kuoli marrask. 12, 2001 koto-
naan sairauden murtamana.

Héan olif syntynyt maalisk.
25, 1949 Ahtirissa Suomessa
Aarno A. ja Hilja (Jussila)
Rantalan poikana. Ashbyssa
héin oli asunut vuodesta 1957
Ja paiasi Ashby High Schoolis-
ta 1968.

Rantala oli tyéskennellyt
sdhkoéteknikkona ennenkuin
joutui luopumaan tyénteosta
sairautensa johdosta.

Edesmennyt oli Vietnamin
sodan veteraani. Héan kuului
Ashbyn palokuntaan.

Kaipaamaan jdi morsian
Sandra J. Leach, Ashby; tytir
Karla M. Rintala, Ashby; poi-
ka U.S. Marine Corps Cpl. Al-
lan A. Rantala, New River,
NC; veli Kari J. Rantala, Ash-
by; nelja lapsipuolta ja veljen-
tytar.

Hautajaiset pidetddn myo-
hempana ajankohtana. Au-
buchon-Moorcroft Funeral
Home, 132 Woodland St.,
Fitchburg, huolehtii jirjeste-

. lyista.

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

SN,

Central Village, Conn.
Tel. 860-564-2147

>

763 Mass Avenue, Lunenburg, MA” 129 Eim
243 Water Street, Fitchburg, MA

<

MASCIARELLI
FAMILY FUNERAL HOMES
*
Thor over 50 yeats, /‘uml'xu have depended on our /m.-uu.[ setvices
Convenience (s an inporkant pazt of out service, with 5 locations to choose from.

Street, Fitchburg
89 West Street. Leominster. MA

123 Main Street, Westminster, MA

SAWYER-MILLER-MASCIARELLI FUNERAL HOMES
978/345-6778 * fax 978/ 345-4899
Michael . Masciarelli and John F. Masciarelli, Walter Taylor, Funeral Directors

Janet R. Tapply

FITCHBURG, MA - Janet
R. (Bevan) Tapply, 64, 54
Wallace Ave., kuoli marrask.
7, 2001 HealthAlllance Hospi-
tal/Leominster sairaalassa
sairauden seurauksena.

Han oli syntynyt syysk. 28,
1937 Scrantonissa (PA) Willi-
am P. Beanin ja Ruth E. (San-
taviita Bevan Lemieuxin tytta-
rend. Hin oli asunut useita
vuosia Fitchburgissa ennen-
kuin palasi Scrantoniin, mis-
s dhdn sal padstotodistuksen
St. Mary's Girls Catholic High
Schoolista 1956. Samana
vuonna hin muutti jalleen
Fitchburgiin.

Monia vuosia sitten edes-
mennyt oli tyéskennellyt en-
tisessi Celluplastics Inc.:ssa.

Kaipaamaan jai poika Do-
nald K. Tapply, Fitchburg;
kolme tytarti, Patricia A. Ura-
to, Gardner, Kathleen Gable,
Stateville, NC ja Susan Cus-
ter, Fitchburg; veli James W.
Bevan, Winchendon Springs;
kuusi lastenlasta; seka si-
sarusten lapsia.

Veljet William F. ja Robert P.
Bevan olivat kuollet aikaisem-
min.

Aubuchon-Moorcroft Fune-
ral Home, 132 Woodland St.,
toimitti hautaamisen St. Ber-
nardin hautausmaahan.

Kielenhuoltokurssi
ulkosuomalaisille

Suomi-Seura ry jarjestda en-
si kesdna kielenhuoltokurssin
pitkdan ulkomailla asuneille
suomalaisille. Kurssi on tar-
koitus pitda Suomi-Seuran
tiloissa Helsingissd 5.-7.
elokuuta 2002, mutta muu-
tokset ovat mahdollisia. Hinta
on vield avoinna. Kurssille
mahtuu 15 henkil6a.

Lisatietoja Suomi-Seurasta:
Mariankatu 8, 00170 Helsin-
ki, puh. +358-9-684 1210, fax
684 12140, sahkoposti:
suomis@suomi-seura.fi

Tri Ruth Esther Hillila-Bickel

PAINESVILLE, OH - Musii-
kin tohtori Ruth Esther Hilli-
14-Bickel sal ijaisyyskutsun
Taivaalliseen kirkkauteen lo-
kak. 21, 2001 lyhyen sairau-
den murtamana Lake West
Memorial sairaalassa.

Héan oli ainutlaatuinen ame-
rikansuomalainen ja moni-
puolinen, toimien St. Paul
Luth. kirkon (Paineville) ja
Zion Luth. kirkon (Fairpoirt
Harbor) urkurina ja kuoron-
johtajana monet vuodet.

Héan perusti Cantores Mino-
res poikakuoron Helsigissa
Suomessa nuoruusvuosinaan
ja avusti heiddn konsertti-
matkojaan Amerikan man-
tereelle,

Edesmennyt oli Fairport
Harborin Zion Luth. kirkon
lahetti Hong Kongissa 10
vuotta, toimien musiikin
opettajana Chung-Chi yliopis-
tossa. Hin opetti myés mu-
sitkkia Willoughby-Eastlake
Schools -jarjestelméassa.

Han perusti musiikkiosas-
ton Cuyahoga Community
Collegessa 1965. Hén kirjoitti
myo6s historiallisen sanakirjan
Suomen musiikista ja savel-
tajista. Han esiintyl myo6s so-

Kiljavan seminaari

Suomi-Seuran perinteinen
suomen kielen ja suomalaisen
kulttuurin seminaari jarjes-
tetdin ensi kesiana jo 29. ker-
ran. Kiljavalla, Helsingin la-
histolla pidettavd seminaari
jarjestetaian 1.-19. heindkuu-
ta 2002.

Seminaari on tarkoitettu 18-
30-vuotiaille ulkosuomalais-
ten jdlkeldisille. Joka vuosi
mukaan on silti otettu joitain
yli 30-vuotiaitakin.

Seminaarissa opetetaan
suomea eri tasoryhmissi,
luennoidaan mm. Suomen
historiasta, politiikasta ja
kulttuurista seki vieraillaan
kulttuurikohteissa.

Lisatietoja ja hakukaavak-
keet saa Suomi-Seurasta: Ma-
riankatu 8, 00170 Helsinki,
puh. +358-9-684 1210, fax
684 12140, sdhkoposti
suomis@suomi-seura.fi
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Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Poughkeepsie, NY Hopewell Junction, NY Fishkill, NY

452-1680 221-9234 896-6.60
Bosk. Ashburnham

Funeral Home

85 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(978) 342-3635

Memorial Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(978) 827-5700

Donald G. Dufault

Registered Directors

John A. Bosk Jr.

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
* BANK TRUSTS * '8k INSURANCE
+ ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE ¢ /ACA INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

listina huilun, pianon ja ur-
kujen kanssa ja antoi mu-
siikkitunteja lapsille.

Edesmennyt avioitui pastori
Ottomar E. Bickelin kanssa
jouluk. 31, 1994. Suremaan
jaivat hdnen miehensa Otto-
mar ja hdnen lapsensa per-
heineen; veli professori Bern-
hard ja vaimonsa Esther Hil-
lil4 ja heidian lapsensa perhei-
neen.

Rakas ystavimme on poissa
joukostamme. On vaikea us-
koa todeksi, ettemme endi
kuule hdnen heleda nauru-
aan ja huumorintajuaan, mil-
14 hdan sal vakavan morokol-
linkin hereille kuorestaan.

Ruumis saatettiin viimei-
seen lepoon Evergreen hau-
tausmaahaan. Siunaustilai-
suus oli Zion Luth. kirkossa
24. lokakuuta, jota seurasi
muistotilaisuus pastori Ken-
ton Wendorfin johdolla. Ruth
Esther paisi lepoon isdnsi,
pastori Hugon ja aitinsa Han-
na Maria Hillildn viereen.

Suremaan jii myoés laaja
ystavapliiri.

Kaivaten
Armi Lampinen
Patnesville, OH

Tutkimus
suomalaisista
siirtolaisnaisista

Viime vuosikymmenina on
varmastikin satoja suomalai-
sia naisia muuttanut Pohjois-
Amerikkaan avioliiton takia.
Naistd naisista ei ole kui-
tenkaan tehty juuri tutki-
muksia. Olen nyt tiyttimassa
titd aukkoa. Teen nimittain
tutkimusta tillaisista, toisen
maailmansodan jalkeen Poh-
jois-Amerikkaan siirtyneista
naisista. Tietojen kokoaminen
tapahtuu kyselylomakkeiden
kautta.

Vetoankin tidten kyseeseen
tuleviin naisiin, ettd he ldhet-
taisivdt mahdollisimman pian
osoitteensa minulle, jotta voi-
sin toimittaa lomakkeen per-
ille. Kaikki tiedot tullaan ka-
sittelemdidn luottamukselli-
sesti.

Toivon pikaisia yhteydenot-
toja. Kiitos kaikille jo etuka-
teen!

Terveisin

Johanna Leinonen
johlei@utu.fi

Yleinen historia
Henrikinkatu 2
20014 Turun Yliopisto
FINLAND

| smith Funeral Home, Inc.

Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
'l 69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

Aubuchon-Moorcroft
Funeral Home
132 Woodland St.
Fitchburg, MA
978-342-2355

Stephen R. Moorcroft

Ystdvéllinen palvelu
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Alan johtavat yritykset sitoutuvat
avoimeen langattomaan arkkitehtuuriin

Nokia, AT&T Wireless,
Cingular Wireless, MM02,
NTT DoCoMo, Telefonica
Moviles, Vodafone, Fujitsu,
Matsushita, Mitsubishi, Mo-
torola, NEC, Samsung, Sharp,
Siemens, Sony Ericsson,
Toshiba ja Symbian sitoutu-
vat avoimen maailmanlaa-
juisen langattoman ohjelmis-
to- ja palvelumarkkinan luo-
miseen.

Noudattamalla yhteniisii
avoimia maailmanlaajuisia
standardeja alan johtavat yri-
tykset voivat tarjota kulutta-
jille laajan valikoiman erilai-
sia kilpailukykyisid mutta sa-
malla yhteensopivia péaitelait-
teita ja palveluita. TAma puo-
lestaan edist4dd merkittiavasti

Seurakunnat
Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tddn joka sunnuntajiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Joulukuun hengelliset ti-
laisuudet sunnuntaisin Elm
St. Lahetyskirkossa klo 2 i.p.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehda soitta-
malla numeroon 343-9659.
Myos niitd, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetidan otta-
maan yhteys ylldolevan nu-
meron avulla.

Elm St.
Liahetysseurakunta

Jumalanpalvelukset sun-
nuntaisin klo 9:30 aam. Py-
hikoulu klo 11.

Kuoron harjoitukset tiistai-
sin klo 7 ill. Hartaustilaisuus
keskiviikkoisin klo 2 i.p.
Nuorisoryhma kokoontuu
lauantaisin klo 6 ill.

Messiah Lutheran
seurakunta

Kuun ensimmaéisena sun-
nuntaina suomenkielinen ju-
malanpalvelus klo 8:15 aam.

Perjantaisin klo 1:00 ip.
suomenkielinen raamattutun-
ti.

Sunnuntaisin englanninkie-
linen jumalanpalvelus klo
9:30 aam. Klo 10:30-11:00
seurustelua ja virvokkeita.
Klo 11:00-12:00 aikuisten
raamattutunti.

Sunnuntaina, jouluk. 2. p:
ni klo 5 iltapaivilla Suoma-
laisen Naistenliiton Pikkujou-
lu. Ohjelmaa ja jouluinen
tarjoilu. Kaikki tervetulleita!

Sudbury, MA

Suomenkielinen joulujuma-
lanpalvelus sunnuntaina, 16.
joulukuuta klo 4:15 iltapéi-
villd St. John Lutheran kir-
kossa, 16 Great Road. Pasto-
ri Tarja Koskela New Yorkin
suomalaisesta seurakunnas-
ta saarnaa. Lisétietoja: 978-
458-6286 tai murponen@
massed.net

teollisuudenalan kasvua ja
varmistaa suurtuotannon
edut.

Aloitteen myota operaatto-
reille, jarjestelmaé-integraat-
toreille, tietotekniikkalaittei-
den toimittajille, paitelaite-
valmistajille ja sovelluskehit-
tajille avautuu uusia kasvu-
polkuja ja tuloja. Tamian
mahdollistaa eri toimittajat
kattava yhteniainen jirjestel-
md, joka rakentuu avoimille
standardeille.

Mukana olevat yritykset si-
toutuvat toimittamaan avain-
teknologioihin perustuvia
tuotteita ja palveluita. Ne
muodostavat perustan avoi-
melle langattomien palvelui-
den arkkitehtuurille. Yhtenai-
nen arkkitehtuuri hysdyttaa
koko alaa olemalla nopein
reitti maailmanlaajuiseen
massamarkkinaan, joka tar-

- joaa Kkaikille arvoketjun jise-

nille tasavertaiset mahdolli-
suudet.

Kuluttajille avoimet standar-
dit tuovat kilpailukykyisen
tuote- ja palveluvalikoiman ja
todellisen valinnanvapauden.
Lisdksi kuluttajille jaa paa-
tosvalta siitd, milloin ja miten
he palveluita kayttiavat. Lisa-
etu on yhtendinen, intuitiivi-
nen tapa kayttaa palveluita.

"Tamén aloitteen kautta ulo-
tamme tulevan langattoman
palvelumarkkinan potenti-
aalin huippuunsa. Alamme

johtavat yritykset tekevét‘nyt
yvhdessa totta tAman vuosi-
kymmenen kasvumahdolli-
suudesta. Olemme oppineet
paljon siitd, mitd thmiset ha-
luavat ja kuinka tarkedta on
kunnioittaa yksilollisid valin-
toja. Nokia osallistuu palvelu-
markkinan luomiseen tarjoa-
malla asiakas- ja palvelinoh-
jelmistonsa lisensioitavaksi
ldhdeohjelmana, avoimin ja
tasapuolisin ehdoin", toteaa
Nokian paidjohtaja Jorma Ol-
lila.

Suomalaisprofessori YK:n kansainvilista
oikeutta kehittavaian toimikuntaan

Helsingin yliopiston kan-
sainvilisen oikeuden profes-
sori Martti Koskenniemi on
valittu YK:n kansainvilisen
oikeuden toimikunnan (ILC)
Jaseneksi YK:n yleiskokouk-
sessa New Yorkissa 7. mar-
raskuuta 2001 pidetyssi vaa-
lissa. Koskenniemen ehdok-
kuudella oli kaikkien pohjois-
maiden tuki.

Vuonna 1949 perustettu
kansainvilisen oikeuden toi-
mikunta on YK:n yleiskoko-
uksen alainen arvovaltainen
asiantuntijaelin, jonka tehti-
va on edistad kansainvilisen
oikeuden kodifiointia ja kehit-
tamistid. Toimikunta on toi-
mintansa aikana valmistellut
merkittivid kansainvilisiid so-
pimuksia mm. Wienin val-
tiosopimusoikeutta koskeva

yleissopimus, luonnos kan-
sainvilisen rikostuomioistui-
men perussaannoksi seka ta-
na vuonna valtion vastuuta
koskevan sddnnostoén.

Toimikunnan jasenet vali-
taan viideksi vuodeksi kerral-
laan ja siind on 34 henkil6-
kohtaisessa ominaisuudes-
saan toimivaa jasenti. Jase-
nisté edustaa kaikkia tar-
keimpia oikeusjarjestyksii.

Toimikunnan ‘sihteeristo toi-
mii Genevessi, missi pide-
tain myoés toimikunnan vuo-
sittaiset lahes kolme kuu-
kautta kestdvét istunnot.

Professori Martti Koskennie-
mi on kautta aikojen toinen
toimikunnan suomalaisjidsen.
Professori Erik Castrén toimi
toimikunnan jasenena vuosi-
na 1962 - 1971.

Kaj Franck -palkinto Eero Miettiselle

Teollinen muotoilija Eero
Miettinen on saanut timan
vuoden Kaj Franck -muotoilu-
palkinnon, jonka suuruus on
50 000 markkaa eli noin 8
400 euroa.

Palkinnon on perustanut
Design Forum vuonna 1992
ja sen tarkoituksena on tukea
sellaista muotoilijaa tai tyo6-
ryhméi, joka uutta luovalla
tavalla on suunnitellut kor-
keatasoisia teollisesti valmis-
tettuja tuotteita tal teoksia.

Eero Miettinen valmistui
Taideteollisesta korkeakou-
lusta vuonna 1980. Nykyisin
hin johtaa suurta muotoili-
jatiilmid Nokiassa vastuu-
alueinaan Suomi, Ruotsi ja
Peking.

Suunnittelutyén ohella Miet-
tinen on toiminut yli 20 vuot-
ta opetustehtivissi. (SS)

Vesa Vierikolle
nayttamotaiteen
valtionpalkinto

Valtion nayttadmotaidetoimi-
kunta myénsi tamédn vuoden
nayttiamotaiteen valtionpal-
kinnon niytteliji Vesa Vieri-
kolle, 45. Palkinto on 75 000
markkaa. Vierikkoa kiitetidin
oman ikidluokkansa karis-
maattisimpiin luettavana
nayttelijana, jonka vangitse-
vaa tydéta on voitu seurata
niin nayttamolla, televisiossa
kuin valkokankaallakin. (HS)

vilitetdan myos kiinteistdja

135 Main Street, P.O. Box 449

[ Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea

& NIEMI
hk INSURANCE
AGENCY INC. |

Westminster, MA
Puhelin 874-2921
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1800 SOUT™ DRIVE  LAK
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Tervehdys Lepokodilta!

Verrattain uusi asukkaam-
me Taimi Kallio tidyttia sun-
nuntaina 90 vuotta. Taimi on
yksi asukkaistamme, joka
tykk#i olla monessa mukana.
Laulamaan hdn on kaikkein
innostunein ja osallistui kuo-
romme toimintaan jo ennen
kuin oli muuttanut Lepoko-
tiln. Lepokodissa han kertoo
vithtyvinséd hyvin. Héanet 16y-
tda myos usein voimistelu-
tunneilta, askarteluryhmasta
ja pelaamasta bingoakin.

Taimi on syntynyt Pattijoel-
la. Hénelld ol hyva tyépaikka
Raahen osuusliikkeessd, kun
seukkailunhalu valtasi 20-
vuotiaan sydamen, vieden ha-
net mukanaan Amerikkaan.

Pian Amerikkaan New Yor-
kin kautta tultuaan hin ta-
pasi tulevan aviomiehensa,
joka oli hanen aitinsa tutta-
van poika. Nuorukainen al-
koi pian pyytdaa Taimia ulos
kanssaan ja kohta he avioi-
tuivat.

Pariskunta alkoi pitaa kana-

Kultaisen

FITCHBURG, MA - Suoma-
lainen Kultaisen I4n Kerho'
kokoontui Saiman Puistossa
marraskuun 20 pvi kello 2
iltapéivdlld. Puheenjohtaja
Armas Kaukoranta avasi kok-
ouksen lausumalla kaikki ter-
vetulleiksi. Lauloimme "God
Bless America" ja "Maamme"
laulut.

Vieraana joukossamme oli
Louise Cavanaugh. Hinet
lausuttiin tervetulleeksi.

Lahjoituksia kahvipdytd4n
tekivit seuraavat: Armas ja
Barbara Kaukoranta, Allie
Kamila, Aino Virta ja Lillian
Jarvela.

Syntymnépaivia tilla viikolla
viettavit Irja Alitalo ja Allie
Kamila. Heille laulettiin "Hap-
py Birthday".

Suomen itsendisyyspaivi-
juhlaa vietetdin Saiman Puis-
tossa joulukuun 9. paiva.
Juhlapuhuja on Richard
Gould. Hin nayttia myos
rainakuvia puheen yhtey-
dessa.

Joulukuun 18. péivi juh-
limme pikkujoulua puurojuh-
lana ja Pot Luck juhlana.
Lauletaan joululauluja.
Ohjelma oli seuraava: Irma

INNISH NURSING HCME
A Division ot

Binnidhe-Amenican Redd ‘J/W, Ine.

E WORTH. FLORIDA 33461.6199

farmia Connecticutissa, tyos-
kennellen myds ulkopuolella
monenlaisissa toissa. Heille
syntyl kolme lasta, yksi tytto
ja kaksi poikaa, joista toinen
menehty 50-vuotiaana. Nyt
Taimilla on kuusi lastenlasta,
joilla myds on jo lapsia. Tai-
min puoliso kuoli kymmenen
vuotta sitten. Avioliittoaan
Taimi kuvaa onnelliseksi, han
kun sai niin hyvan miehen.

Taimin kirkkaita silmia kat-
sellessa ja valilla iloista nau-
rua kuunnellessa ei uskoisi
hdnen jo tayttavan 90 ika-
vuotta. Paljon onnea Tai-
mille!

Jos jollekin jai epaselvaksi
Taimin syntyméapaikan, Patti-
joen sijainti, niin selventa-
koon asiaa se, ettd jos kou-
lussa opiskelit jokia loruna,
joka kuuluu Oulujoki, Siika-
joki, Pyhéajoki, Kalajoki, niin
se menee oikeasti niain Oulu-
joki, Siikajoki, Pattijoki, Py-
hajoki, Kalajoki. Mainitta-
koon, etta allekirjoittanut tu-
lee myoés samalta mokki-
peralta.

Terveisin ANNE

Ian Kerho

Leslie luki hauskan kerto-
muksen "My Finnishness".
Kirjoittaja huomautti, etta
sininen ja valkoinen olivat
suomalaisissa kodeissa suosi-
tuimmat varit, keittiéssa,
astioissa, llinoissa jne. Mic-
higanin Upper Peninsulassa
"Méki" sukunimi oli kaikkial-
la. Kirjoittaja paatti, etta han
on tosi suomalinen.

Armas Kaukoranta lauloi
"Taivas on sininen ja valkoi-
nen". Han kertoi my6s haus-
koja vitseja.

Kauno Rauhala soitti haita-
rilla ja lauloi hengellisid lau-
luja tangon rytmissid. Héan
myos lauloil kauniin "Gallean
mies, Jeesus". !

Kahvi jo houkutteli niin siir-
ryttiin péydan direen.

MILDRED HEINO

NORTH-END

SUBARU-MAZDA

Rte. 13, Lunenburg

“(976) 3844911 + 1.600-548

ISUZU-SUZUK
525 John Fitch Hwy,, Fitchburg
(978) 345-1091 + 1°800-345-SAVE |

* New customers
* Our third

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers

CALL 632-1221
Our service area is from North Rutland to Orange

always welcome
generation
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Window on

the past

Aino Syrjila (1878-1960), standing, visits with a couple of friends
If you can identify either of the

in a photo from the late

1910s.

other two women - or both, please write to Raivaaja, P.O. Box 600,

Fitchburg, MA 01420-0054 or email: raivaaja@netlplus.com
Photograph by Aarne J. Parker (1902-1995).

Jonathan Ratila

The Finnish markka - Suomen markka

I am sentimental about los-
ing the Finnish markka on
the first of the New Year
2002, as it will become histo-
ry, and the European "euro"
will take its place. After all,
Finland had her markka even
before she was a country.
Here's a look back at the
markka's history of 142 years
of tricls and occasional tri-
umphs.

The oldest, 2000 years old
coins found in Finland are
Roman copper coins. Around
1000 years ago silver coins
appeared and were used
around Turku, and the use
spread to Hame and Karelia
with merchants selling pelts,
which were the best commod-
ity traded in those days. In
fact, the word for money,
raha, used in trading 1is
thought of actually having
meant "pelts".

In the 1400-1500s Swedish
money was in use, and while
Russia and Sweden were
fighting over Finland, both
currencies were used. Then
when Sweden lost Finland to
Russia in 1809, the ruble be-
came the currency, yet at the
same time Finland was print-
ing her own money that had
the values marked on in
Finnish, Swedish and Rus-
sian. By 1840 only the Rus-
sian ruble was acceptable,

however.

Twenty years later in 1860
J. V. Snellman convinced the
Russian czar of the ruble
being too large of a unit for
Finland - and Finland got her
markka - worth one fourth of
the ruble. And as in the case
of Snellman (the Father of
Finnish nationalism and
Fianomen) getting Finland its
own currency, another "great
man" (suurmies) Elias Lénn-
rot (the Kalevala rune gather-
er doctor) chose the name for
it (markka) from a large group
of suggested names. Ten
years later Germany named
their currency mark, too.

For awhile (1860) markka's
value was based on silver
standing, and in 1878 gold
was the base that greatly
helped Finland's foreign trade
westward, reducing Russia's
share by one half. The mark-
ka was trusted; Finnish rail-
roads were built with loans
from Germany. The markka
was independent although
the country was not! The sit-
uation helped Finland many
ways in all aspects of the
economy. All of Finland's
banks were established by
1902, the very first one,
Savings Bank in Turku, hav-
ing been established already
in 1823.

The first paper money in

About its history

Finland was printed in 1909
(designed by Eliel Saarinen)
and it depicted a Russian
eagle in front and a Finnish
lion on the back. At the start
of WWI (1914-1918) the mark-
ka lost its gold standing and
paper money was printed in
large quantities. After the
war Finland was independent
(1917) but divided in two -
the Whites and the Reds.
Each side printed its own
money, however, the markka
suited both sides.

In 1925 Finland returned to
gold standing and this opened
new trade routes to the West.
Six years later even Great
Britain and the Scandinavian
countries had given up their
gold standing. Finland saw
her money leaving the coun-
try and was forced to float the
markka. Later it was tied to
the British pound until 1939.
One half of Finland's exports
went to Great Britain - lum-
ber and paper mostly.

After the New York stock
market crash in 1929 depres-
sion was felt also in Finland:
the banks demanded their
money back, forced auctions
were common, and the jobless
walked the streets. In spite of
all of this, Finland paid back
her debts to the U.S. and be-
came "legendary" because nc
other nation paid theirs.

During the W.W.II (wars of
1939-45) the Finnish mark
was tied to the dollar, a lot of
paper money was printed -
and the markka lost a lot of
its value. Prices were eight
times as high after the war.
In 1945 the markka was
devalued three times.

Hard times were at hand -
what with the loss of Karelia
and the war repartions to
Russia and all. This I remem-
ber - that on New Year's Eve
in 1946 paper money was cut
in half, the right half given to
the government as a loan with
2 percent interest. The left
half was turned in for a new
paper bill worth one half of
the original's value. After
three years the Finnish gov-
ernment paid back its debt to
its citizens. I heard the mes-
sage in the late news while
my parents were in the the-
ater, and I stayed up to report
it to them.

The largest devaluation — 41
percent — took place in 1949-
1951 when the markka was
on dollar standing (Bretton
Woods system). In 1957 the
markka was put on free ex-
change. Then in 1963 a
markka became a penni, and
during Prime Minister Mauno
Kolvisto's term it was again
devalued - this time by one
third. This helped greatly for-

eign trade in which metal
works became an export item
in addition to lumber and
paper.

When in 1971 the Bretton
System was lifted and the dol-
lar was no longer based on
gold, Finland's rate of infla-
tion jumped to 20 percent.
Savings lost their value, the
debts "melted away". Bigger
currency was needed. In
1977-1978 the markka was
devalued three times.

Following Sweden and Nor-
way — in a crisis meeting in
Stockholm in 1982 - Finland
also devalued its currency.
And - for a change in 1989 -
the markka was revalued - its
value increased - in order to
cool off the over-heated econ-
omy. Unlimited investments
were allowed in Finland, and
Finnish investments abroad
were freed completely.

In 1991 the Finnish markka
entered a new era: it was tied
to "ecu", the currency of
European Monetary Union.
What happened, however,
was a near catastrophe: the
markka lost value and was
leaving Finland in an alarm-
ing way. It was let to float,
and two years later was in
deep trouble again. Confi-
dence in Finland was "hang-
ing on a string", near crash.

turn to MARKKA page 9
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Finlandia Foundation Trust
establishes Jaakko Tuominen
Memorial Sports Fund

Finlandla Foundation recognizes the important
role sports has played in Finnish culture both
in Finland and the United States by creating
a new endowment fund in support of sports

ASTORIA, OR - The un-
timely death of Jaakko Tuo-
minen at the age of 57 has
reverberated on both sides of
the Atlantic as family, friends
and colleagues remember this
well known sports figure from
Finland. Jaakko Tuominen
was the captain of the Finn-
ish Track and Field Team at
both the 1964 and 1968
Olympics. He broke 400 m
hurdles and 800 m sprint
Finnish national records in
1964.

During his outstanding
sports career, Jaakko Tuomi-
nen was known as a brilliant
fighter. For his legendary
fighting spirit, sisu, he was
honored by a special ‘award, a
Fighter's Cup (Taistelijan
Malja) by President Urho Kek-
konen.

Jaakko Tuominen studied in
the United States and earned
his BA and Masters Degrees
on an American college track
& field scholarship. After
graduation, he returned to
Finland and worked there as
"Nike's Number One Man" for
many years. He moved to the
US 10 years ago and contin-
ued his relationship with Nike
in Beaverton, Oregon, for sev-
eral more years.

After retiring from sports,
Jaakko Tuominen and his
wife, Kati, bought a Bed &
Breakfast establishment in
Astoria. It proved to be a
great career move as the new
proprietors were warmly wel-
comed and the inn became

widely known for its friendly
Finnish inn-keepers.

This new career change al-
lowed Jaakko, an avid golfer,
to dedicate more of his time
to golfing, which had become
his favorite sport during the
past 15 years.

With permission from Jaak-
ko Tuominen's widow, Kati,
Finlandia Foundation Trust
has established the Jaak-
koTuominen Memorial Sports-
Fund to honor this legendary
man with the big heart.

Proceeds from this fund will
be used to support a wide
range of sports related activi-
ties, such as scholarships for
students studying sports,
funding for sports events,
such as the Jaakko Tuomi-
nen Memorial Annual Golf
Tournament, grants for the
development of sports equip-
ment, youth/children sports
education/training/camps,
sports medicine and other
athletics, Olympics, sports
research, etc.

Individuals and groups are
invited to consider contribut-
ing to this important new
fund when planning their
charitable giving or in their
estate planning. All donations
are fully tax-deductible. No
expenses are deducted form
the proceeds of this fund.
This means that 100 percent
of the donations goes directly
to the support of Finnish-
American sports programs,
activities and students.

Finlandla Foundation Trust

Karita Mattila to star in
two new Finnish operas

Finland's premier soprano
Karita Mattila will be working
increasingly in Finnish over
the next couple of years, as
she has agreed to perform a
number of new works by con-
temporary Finnish com-
posers.

Mattila will be presenting
the first performance of three
large compositions, all of
them with a high internation-
al profile. In 2003 she will be
singing Kaija Saariaho's new
song-cycle in London and
Paris. This piece will then be
worked up into a chamber
opera that Mattila will star in
at the Aix-en-Provence Festi-
val in 2005.

Finnish audiences will also
be getting their share of an
artist who has of late been all
too rarely on stage in this
country. The National Opera
yesterday announced that
Mattila will take the lead in
Mikko Heinié's new opera,
currently with the working
title of Kddrmeen hetki (The
Hour of the Serpent), to be
performed in the fall season
of 2006.

Things got under way in the
summer of 2000 after Mattila
met the Opera's general direc-
tor Erkki Korhonen in Ziirich.
The singer expressed her wish
to take part in the creation of
a new Finnish modern opera,
and Korhonen needed little
prompting,

Mattila is very much in de-
mand these days. Recently
She flew in for a press confer-
ence from recording work on
a CD of Sibelius and Grieg
songs with the City of Birm-
ingham Symphony Orchestra
under their Finnish conduc-
tor Sakari Oramo, and at the
end of this month she will be
off to New York once again to
sing the role of Eva in Rich-
ard Wagner's Dte Melster-
singer von Nirnberg at the
Met. Her repertoire will add
an intriguing new character
in 2003 when she takes on
the role — and the seven vells
— of Richard Strauss's Salome
in Paris.

Karita Mattila is among the
most successful sopranos of

turn to MATTILA page 12

News from Finland

Unemployment affected
one in four

Unemployment appears to be a more extensive
problem in Finland than the figures put out by
the Ministry of Labour and Statistics Finland
suggest. A fresh study by Asko Suikkanen, pro-
fessor of sociology at the University of Lapland,
indicates that one out of every four members of
the Finnish workforce were affected by unem-
ployment at some time in the year 2000.

According to Suikkanen, 24.3 percent of Finns
aged 15 to 64 were out of work at some time last
year. In Finnish Lapland, this annual unemploy-
ment rate was 39.7 percent and in some regions
of Finnish Lapland it was well over 40 percent.
The situation was similar in the regions of Kai-
nuu and Northern Karelia.

During the past six years annual unemploy-
ment has gone down at approximately the same
pace as the official unemployment rate. It was at
its highest in 1994. (HS)

Finnish economic growth
weakest in EU this year

Finnish economic growth will be the weakest
in the entire European Union this year estimated
Pedro Solbes, the Commissioner in charge of
economic and monetary affairs, last week. Pri-
mary factors behind the slowdown are the burst-
ing of the IT bubble and a diminishing demand
in the forest industry.

According to the European Commission, out-
turn to GROWTH page 8

Finnair CFO says layoffs
could become permanent

Finnish national carrier Finnair cannot rule out
the possibility that it may need to make tempo-
rary layoffs permanent, its chief financial officer
said last week.

"We cannot exclude the possibility," Petri
Pentti said in an interview with Reuters Televi-
sion, when asked whether the airline could rule
out permanent layoffs after announcing tempo-
rary layoffs due to affect two-thirds of its staff in
2002.

"We are prepared to consider these kinds of
moves if necessary," Pentti said, but did not
elaborate on how many people could be affect-
ed. :

He said that the airline, which earlier posted
deeper-than-expected third-quarter losses, now
had good relations with its trade unions, which
he said understood the company's current pre-
dicament. (Reuters)

Exports lift Marimekko
to good financial result

Textile and clothing company Marimekko re-
corded a good financial result during the first
three quarters of 2001. Net sales increased by 29
percent to FIM 172 million and earnings before
extraordinary items improved by one fifth. The
operating margin of the company was over nine
percent.

Kirsti Paakkanen, the principal owner and pres-
ident of Marimekko, was extremely pleased by
the growth in exports and foreign operations.
Partly due to various acquisitions, foreign opera-
tions grew by nearly fifty percent. Exports now
account for one third of Marimekko’s turnover.

Paakkanen swore in early 2001 that she would
stay at the helm of her company until export
know-how was sufficient in Marimekko. She is
particularly pleased with the exports of clothing
to the United States. Marimekko has also found
export markets for its classic textiles. (HS)

Agriculture minister sure of
winning EU food agency

Finland's agriculture minister said he was con-
fident his country would beat off a challenge
from Barcelona to become the base for the
European Union's new food agency.

Finland, an EU member since 1995, has said it
should get the agency because it does not yet
have a single Union agency on its soil. It has
also touted its high standards of food safety and
animal disease control.

A final decision on the headquarters of the Eu-
ropean Food Authority, which will employ some
300 people, is expected to be made at an EU
summit in Belgium in December.

Agriculture Minister Kalevi Hemila (Independ-
ent) told a news conference that Barcelona's
campaign to host the new agency could work in
Helsinki's advantage because the Spanish city
would also have to promote itself as a city far
from Brussels.

Opponents of Helsinki's candidacy have com-
plained the city is too far from Brussels and
other key European Union cities. (Reuters)

Finland and Russia work together
to fight illegal immigration

Although illegal entry into Finland is not as
great a problem as illegal immigration in many
other European countries, the trend is on the
increase. Finnish police have launched a project
with Russian officials aimed at preventing unau-
thorized border crossings.

About 60 representatives of both countries held
a conference in the southeastern city of Lap-
peenranta to assess the situation and {o consider
ways to prevent illegal entry, and to develop co-
operation between officials of the two countries.

In March the Finnish-Russian border became
an external border of the Schengen zone when
Finland joined the group. The Schengen effec-
tively allows people to cross borders in the zone
without a passport. (HS)

Bits and piec'es

Finnish export promotion company Finpro said
Finnish companies have found it more difficult
to enter the United States markets after the
September 11 attacks because U.S. firms are no
longer open when it comes to cooperation with
foreigners. (TS)

Nokia's importance for Finnish economic
growth is smaller than earlier estimated, a study
by Statistics Finland official Olli Savela found.
The study showed that while volumes produced
by Nokia were extremely high, exports were in
value not as important because of declining
equipment prices. (TS)

Finnish industry-owned power group Teolli-
suuden Voima (TVO) has lobbied members of
the European Parliament for support for its plans
to build a new nuclear power unit in Finland.
The project is being closely watched abroad as
an example that could affect decisions on nu-
clear power elsewhere in Europe. (KL)

One in three Finnish children is suspected of
suffering from food allergies although only
about a third of the allergies show up in tests, a
Turku University doctor said. (HS)

Finnish sweets group Fazer and the Fazer bak-
ery said they would launch sweets and breads
with health benefits based on fibers in January.

(KL)

A group of researchers at the University of
Tampere has found a gene associated with in-
ability to reproduce. (AL)
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Send in your Holiday Greeting via Raivaaja! GROWTH

¢ f
The Holiday seasori is coming and while you are making Jrom prevlous page

your plans and thinking of what gifts to buy don't forget
about having your Holiday Greetings published in RAIVAA-
JA- L]

It's a great old tradition among RAIVAAJA readers and it
has proven to be a popular and handy way to wish your
friends and relatives al! the best during Christmas and New
Year's.

Personal greetings will be published in the December 12
Christmas Special. Use the convenient form below. Please
have it in the office by November 30 in order for your greet-
ing to be included in the Special.

put will grow by only 0.5 per-
cent in Finland this year.
Germany joins Finland at the
bottom of the standings with
its prognosis of 0.7 percent.
The growth rate for the euro
zone is expected to be 1.6
percent.

ANABNRNES : B b Prime Minister Paavo Lip- 6
Place your Merja Soria ponen (SDP) observed that i

> . , the Commission’'s figures are e
Christmas Greetings ARCTIC SILENCE o R ek o i

in RAIVAAJA ; mates. He pointed out that |5;;

and send Holiday wishes to Traditional songs of Finland several studies indicate that i

friends around the world Merja Soria's first solo CD Finland's growth potential is i

Finnish language vocals and excellent. :”

5- and 10-string kantele instrumentals

Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta Lipponen continued that A

Judith Lindstedt
emall: JLindstedt@fsc.edu

Personal greetings will be published in December 12
issue of RAIVAAJA. Please have your greeting in the
office by November 30. Thank you.

CD-, t onl
ety i -forma o: gd %5 0 dosrage & ettty many stimulating measures, i
$ 1 5 (Mass. residents must also add 75¢ sales tax) such as interest rate cuts, ¢
Name have now been undertaken. H
Address RAIVAAJA “The Finnish public economy
$11.00 greeting P.0. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054 is one of the strongest in ‘
Europe,” the Prime Minister ’
estimated. (HS)
Hyvdd Joulua ja Onnea B {
Listing by locality alkavalle vuodelle Sateinenkin pdivd on |
$2.00 name only (or message of your choice) kirkas Ralvaajaa 7z !
s lukiessa Productions ?
Address www.FATV.org/UV i
. . e An Uncommon View P Guid |
$6.00 greeting Need a winter home in Florida? CH 3a/Fichburg i
December WeekENDS ';
Call Helena Himanka F 9p, S 12p & 6p, Su 8a & 2p |
561-742-4771 : e i
or fax 30, 1, 2 Short Scenes "Open Siot & Scrabble” .
561-434-7086 g b Lo Toal
) f 14, 15, 16 African Dance & Russian Folk l
or 21, 22, 23 St. Paul Liturgical Dance Ministry i .
Prudential Florida WCI Realty e el |
|
|
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& Finland

>
Visions and Verse

A Finnish of a Land and its People
Christmas '
Cookbook 2‘55{()02

oy Collector’s Calendar

Sargit Warriner

Liisa Krumsieg

Today's Christmas celebra-
tion in Finland mainly comes
from genteel customs that
evolved in the city life and
gradually spread to all parts
of the country during the
past 100 years. The authors
trace the origin of Finnish
Christmas customs to harvest
times, and many of those rit-
uals are still practiced today.

A fundamental part of the celebration in Finland is the food prepa- 2002 Flnland COlleCtor 'S Calendar
) ration that creates a special aroma of Christmas lh.af fills lhc'kilchcn Color Photographs of Finland
and pc{rmciifcs the rest of the house. Many traditional recipes are Decorative Folk Painting by Bobbie Peterson
found in this book.
The authors are both natives of Finland and currently live in Published by Paulstad Communications
Milwaukee, Wisconsin. > size when open 181/2" x 13"

soft cover, illustrated with photographs & drawings, 109 pages
$ 10 95 add $2.00 for postage and handling
$14 95 add $3 for postage & handling e (Mass. residents add 55 cents sales tax) i
L (Mass. residents must also add 75 cents state sales lax)
RAIVAAJA

Qrdes fom P.0. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054 |
RAIVAAJA, P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054 |
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Finnish markka
coin a gold one

VANTAA, Finland - A mone-
tary tradition of 140 years
comes to an'end on December
31 when Finland gives up its
markka and joins with eleven
of its European colleagues in
the introduction of the euro.
As have Germany and the
Netherlands, it {s commemo-
rating the changeover with an
issue of its 1 markka denomi-
nation in gold.

Unlike the German deutsch-
mark and Dutch guilder, a
new design was created for
this issue in a typically mod-
ern Finnish style. Also unlike
the other two, the gold mark-
ka is struck in mirror-like
proof quality while the others
were regular uncirculated
strikes.

The 18 karat (.750 fine) coin
weighs 8.64 grams and is 22
mm (.87 inches) in diameter.
The authorized mintage of
this coin is only 55,000. Of
these, only 5,000 coins have
been set aside for export, so a
sell-out is already assured.

The coins may be reserved
on a first-come first-served
basis for $254.50 each (plus
$4.50 per order for insured
shipping and handling).

Mint of Finland Ltd

MARKKA
Jfrom page 6

The markka was stopped
floating in 1996 and it be-
came connected to the EU
(European Union) system
along with Belgium, Spain,
Holland, Ireland, Austria,
Luxenburg, Portugal, France
and Germany. Greece joined
later. Finland joined EMU in
1998, being the only northern
country in it.

The euro, the currency of
the European Union, has
been in use in the banking
system since 1999. The Finn-
ish currency will be in use till
1.1.2002.

Why euro? The Director of
Bank of Finland, Matti Loue-
koski, says: "On the plus
side, the euro is part of a
larger system comparable in
size to the dollar. It is like a
protective cover for us Finns
against the sudden changes
in the economy our of world.
On the minus side, in the
past 2.5 years the euro has
lost 30 percent of its original
value compared to the dollar.
Although a devaluation has
helped the export trade of the

* Euro-countries, it has also
started a growing rise in infla-
tion."

Many Finns have sentimen-
tal and patriotic feelings
about the Finnish markka; as
if a part of the nation's pride
would be soon lost. But, con-
sidering the numerous deval-
uations and fluctuations of
the markka in the past, per-
haps the euro does give Fin-
land protection; at least she
won't be alone in the storm.

Based on "Suomen markka"
written by Unto Hdamdldinen in
Suomen Kuvalehti's monthly,
translated and edlted by Si-
nikka Garceia.

Kalenteri

CALIFORNIA

Dec. 8

Jan. 6

— Pikkujoulu, 2 pm, Finnish American Home Association,
197 Verano Ave, Sonoma.

— Finnish film 'Badding,' 2:30 pm, dining room, Kaleva
Lodge Hall, 1970 Chestnut St, Berkeley. 2000 drama
about a 1970s-80s singer who succumbs to fear and stage
fright as he attempts to revive his career. Directed by
Markku Polonen. 1 hr, 38 mins. No English subtitles. Info:
510-849-0125.

CONNECTICUT

Dec. 1

Dec. 2

Dec.9

Dec. 31

FLORIDA
Dec. 5

Dec. 6

Dec. 9
Dec. 13
15

Dec.

Dec. 16

Dec. 30

Dec. 31

Jan. 2

Jan. 12

— Finnish American Heritage Society membership meet-
ing, 11 am, Finnish Hall, 76 North Canterbury Rd (Rt 169),
Canterbury.

— Pot-luck lunch, 12 noon, Finnish Hall, Canterbury.

— Pikkujoulu Christmas Party, 1:30 pm, Finnish Hall,
Canterbury.

— Joulu Juhla Christmas Party, 2 pm, Aura Hall, Lillibridge
Ave (Rt 138), Voluntown.

— 84th Anniversary of Finland's Independence Program,
12:45 pm, Finnish Hall, Canterbury. 'What the Indepen-
dence of Finland Means to Me' by guest speaker Eila
Kaarresalo-Kasari.

— New Year's Eve Party, Finnish Hall, Canterbury. Time to
be announced.

— Membership meeting & pot luck, Finnish American Club,
6016 Delaware, New Port Richey.

— Finland's Independence Day Gala, 6 pm, Kerhotalo, 908
Lehto Lane, Lake Worth. Sponsored by Finnish War
Veterans Veterani Tuki. Info: 561-586-3713.

— Finnish Independence Day Program, 2 pm, Finnish .

American Club, New Port Richey.

— American Finnish Community Club monthly membership
meeting, 4:30 pm, Kerhotalo, Lake Worth.

— Lucia Pagent & Dance, 7 pm, Kerhotalo, Lake Worth.
Info: 561-964-2791.

— Finlandia Week Christmas Dance, 8 pm, Kerhotalo, Lake
Worth. Info: 561-586-3713.

— Puuro Juhla Christmas Program, 2 pm, Finnish
American Club, New Port Richey. Advance tickets
required: 849-6349, 845-0097 or 942-3916.

— New Year's Dinner & Dance, 2-6 pm, Finnish American
Club, New Port Richey. Advance tickets required.

— New Year's Eve Celebration, 8 pm, American Finnish
Community Club, 8 pm, Kerhotalo, Lake Worth. Info: 561-
586-3713.

— Membership meeting & pot luck, 12 noon, Finnish
American Club, New Port Richey.

— 'Yooper' Pasty Dinner Program & Dance, 5 pm, Finnish
American Club, New Port Richey.

Feb. 2-10 — Midnight Sun Festival, Lake Worth. Info: Finlandia

ILLINOIS

Dec. 8

Week Inc. P O Box 3354, Lantana FL 33465-3354 or
www.finlandiaweek.org

— Chicagoland Finnladies will present a program depicting
a Finnish Christmas celebration, 11 am, auditorium,
Museum of Science & Industry, Chicago.

MASSACHUSETTS

Nov.30

Dec. 1

Dec. 2

Dec. 4

Dec. 7

Dec. 8

Dec. 9

— Robert Spano conducting the Boston Symphony
Orchestra in a performance of the 'Kullervo' symphony by
Jean Sibelius, 8 pm, Symphony Hall, 301 Massachusetts
Ave, Boston. Soloists Solveig Kringelborn, soprano, Peter
Mattei, baritone, and the men of the Tanglewood Festival
Chorus. Tickets: 617-266-1200 or www.bso.org

~ Finlandia Foundation Boston Chapter meeting, 3 pm, St
John Evangelical Lutheran Church, 16 Great Rd (Rt 117),
Sudbury. Program: concert by organist Vicki Lundberg
Gornick, Finlandia Foundation Performer of the Year 2000.
— Performance of 'Kullervo' by Boston Symphony
Orchestra, 8 pm, Symphony Hall, Boston. Info, tickets 617-
266-1200 or www,bso.org

— Finnish Independence celebration, 3 pm, Kalevaiset
Lodge, Kaleva Rd, Fort Pond, Littleton. Program, refresh-
ments, singing. Note change in time.

— Annual Finnish Christmas Party for Children, 3-5 pm,
Town Hall, Bacon St, Westminster. Program, visit by
Santa, homemade refreshments. Info: 978-874-2017.

— Finnish Women's |.eague Pikkujoulu, 5 pm, Messiah
Lutheran Church, 750 Rindge Rd, Fitchburg.

— Performance of 'Kullervo' by Beston Symphony
Orchestra, 8 pm, Symphony Hall, Boston. Info, tickets 617-
266-1200 or www.bso.org

— Lucia Fest & Christmas Dinner/Dance, Viking Club, 410
Quincy Ave, Braintree. Dinner reservations: 781-659-2206.
— Spiran Lodge #98 Annual Scandinavian Jul Fest, 9 am-2
pm, Sprian Hall, Broadway, Rockport. Santa Lucia
pageant, traditional foods & gifts, Cape Ann Finnish
Singers. Free admission. Info: 978-283-2475.

— New England Finnish School, 10 am-12 noon, Waldorf
School, 739 Mass Ave, Lexington.

- 'Lunch with Santa' Kid's Christmas Party, 12 noon-4 pm,
Viking Club, Briantree. Info, reservations: 781-331-9443 or
781-337-7640.

- Finnish Independence Day program, 2 pm, Finnish
Center, Saima Park, Fitchburg. Guest speaker Richard
Gould. Brass band, violin, accordion, kantele & vocal
music. Refreshments. Info: 978-342-7909.

Dec. 11

Dec. 15

Dec. 16

Dec. 18

Dec. 31

MICHIGAN
Dec. 5

Dec. 6

Dec. 8

Dec. 9

Dec. 13

Dec. 14

Dec. 16

Dec. 18

Dec. 31

Jan.

- Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Saima Park,
Fitchburg.

— Annual Kalevaiset Christmas Party, Kalevaiset Lodge,
Fort Pond, Littleton. Smérgasbord at 6 pm. Bring a gift for
an exchange. Info: 508-263-2526.

—~ Finnish Center at Saima Park Christmas Pot Luck Party,
Saima Park, Fitchburg. Social at noon; dinner (bring a
main dish to share) 1 pm.

— New England Finnish School Joulujuhla, 2 pm, Kalevan
Maja, Fort Pond, Littleton.

— Finnish Golden Age Club 'Puurojuhla,' 2 pm, Saima
Park, Fitchburg.

— New Year's Eve Dinner Dance hosted by Finnish Ski
Committee, Saima Park, Fitchburg. Reservations required.
Info: 508-829-5181.

— New Year's Eve Party, Viking Club, Braintree. Dinner &
dancing to the music of Nils Lundin. Reservations: 508-
378-9991.

— Reception for photographer Arno Rafael Minkkinen, 7-9
pm, gallery, Finnish American Heritage Center, Quincy St,
Hancock.

— Traditional Finnish ornament making workshop, 6 pm,
Finnish American Heritage Center, Hancock. Nordic wood-
shaving ornaments & St Nicholas Day celebration. Info:
906-487-7347.

— Soittoniekat Jam Session, 1-4 pm, Finnish Center,
35200 W Eight Mile Rd, Farmington Hills.

— Finnish Independence Day celebration, 2 pm, Finnisk
American Heritage Center, Hancock. Speaker: Deputy
Consul General Jari Sinkari of New York City, Musica
selections. Info: 906-487-7302.

— Finnish Center members' Christmas Party, 6 pm, Finnish
Center, Farmington Hills. Reservations: 248-478-6939.

— Lutefisk Luncheon, Finnish Center, Farmington Hills.
Info, reservations: 248-348-1037.

— Finnish-American Singers Concert, 3 pm, Finnish
Center, Farmington Hills.

— FinnWeavers Workshop, 9 am-2 pm, Finnish Center,
Farmington Hills.

— New Year's Eve Dinner Dance, Finnish Center, Finnisin
Center, 35200 W Eight Mile- Rd, Farmington Hills. Music
by Ray Adams band. Reservations required: 248-478-
6939.

18-19 — Heikinpaiva, Hancock. Finnish buffet, dance, parade,

tori, ski race, polar bear dive, reindeer, lumitalo, street the-
ater, enrichment courses & more. Info: 906-482-7302 or
906-487-2333.

MINNESOTA

Dec. 6

Dec. 8

Feb. 15-

— Finlandia Foundation Twin Cities Chapter Finland's
Independence Day Celebration. Program includes perfor-
mance by Ulla Suokko, Finlandia Foundation Performer of
the Year. Info: 612-374-2718.

— Finnish American Cultural Activities Pikkujoulu
Celebration, International Institute, 1694 Como Ave, St
Paul. Traditional Finnish Christmas buffet catered by Soile
Anderson; entertainment by the Singing Strings; Sauna
Bucket Award; Surprise Guest; Tori. Reservations (dead-
line Nov 26) info: 612-522-5272.

18 — Salolampi Family Fun Weekend, Salolampi Village,
Turtle River Lake, County Highway 20, northeast of
Bemidiji. Info: 800-450-2214.

Aug. 7-11 — FinnFest USA 2002, University of Minnesota, Minne-

apolis. Info: finnfest02@hotmail.com or FinnFest USA
2002, 2147 University Ave W, St Paul MN 55114,

NEW YORK

Dec. 1

Dec. 9

Dec. 16

— Finlandia Foundation Metropolitan Chapter & Finnish
Urban Network traditional Finnish Christmas Party, 7 pm,
Estonia House, 243 East 34th St, New York City.
Traditional Finnish Christmas buffet with glogg; St Lucia
procession; visit from Father Christmas; elf hats; special
children's party until 9 pm; cash bar with Finnish pop
music playing; disco until wee hours. Info, reservations:
rsvp@finnurban.net (Note change of date)

— Finland's Independence Day celebration, 3 pm,
Methodist Church, 106 East 86th St, New York City.
Keynote address: Timo Junttila, Commander, Military
Attaché to the UN from Finland. Sponsored by Finlandia
Foundation New York Metropolitan Chapter.

— Finger Lakes Finns monthly meeting, 1 pm, Fire Hall,
West Danby. Christmas ham dinner & holiday Pikkujoulu
party. Bring dish to pass; baked ham will be provided. Info:
607-277-0097.

TEXAS
Dec. 20 - Tex-Finn Christmas Party, 7:30 pm, King of Glory
Lutheran Church, 6411 LBJ Freeway, Dallas.
VIRGINIA
Dec. 8 -~ Kauneimmat joululaulut (The most beautiful Christmas
carols), 2 pm, Advent Lutheran Church, 2222 South
Arlington Ridge Rd, Arlington. Directions, info: 703-521-
0481 or kauhajoki@starpower.net
WASHINGTON
Dec.8 - Finnish Independence Day Celebration 1917-2001

Dinner & Dance, Mountaineers Club, 300 Third Ave West,
Seattle. Reservations deadline Nov 28. Info: FFSC
@finns.org, 425-641-8724 or 206-632-3357. Sponsored
by Finlandia Foundation Seattle Chapter.

Events subject to change without notice
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SOUTH PARIS, ME - October
19 was the date of a special
event for the communities of
the Oxford Hills area in
Maine, and a special, heart-
warming one for Finnish
Americans. At the Oxford
Hills Comprehensive High
School, South Paris, three
groups performed in the audi-
ence-packed Forum.

A group of Oxford Hills High
School's chorus sang two
numbers to welcome the visit-
ing group, students and fac-
ulty of Kuopion Musiikkilukio
- Kuopio Music and Dance
High School. The program
also included the Kantele
Consort of Maine.

Barbara Payne, on behalf of
the Trinity Lutheran Church
and Finnish American Heri-
tage Society of Maine, both
who helped sponsor the after-
noon's events, gave greetings
and thanked the school,
which generously provided
the site and facilities.

Cynthia Wescott, music
director at OHCHS, led her
students through two spirted
and harmonious Berlin and
Lennon songs to start the
program off. A classical violin
solo started the Kuopio
school's offerings, followed by
songs from Mari Koistinen
and Juha Hilander, two of the
school's faculty. Both had
beautiful, clear voices.

The thirty students then
filed in, singing traditional
yoiks. The girls in the larger
part of the chorus wore
sleeveless, short orange shifts
over white trousers. The rest
of the chorus and faculty
wore an assortment of tradi-
tional folk costumes, the boys
and men in white, belted
tunics and black trousers.

The Kantele Consort, a
group of 24 women directed
by Sarah Cummings Ridge,
then played several selec-
tions, with four songs sung in
Finnish. What is remarkable,
is that this group, whose first
workshop was just a year ago,
and which meets only once a
month, has only six Finnish
Americans, and none of the
group speak Finnish. One
song, accompanied and led by
Koistinen, was a Karelian

A special concert

photo: Cynthia Immonen.

The Maine Kantele Consort performing.

rune song having long, differ-
ent words, but all of them
were pronounced correctly
and clearly, and they sounded
Jjust great!

The Kuopio students moved
about and danced many of
their songs, doing traditional
folk dances in a contemporary
manner. This was not a
usual, formal stand-in-line
chorus but a show of move-
ment with song. The instru-
ments used were violin, gui-
tar, kantele, flute and percus-
sion. Only in their last num-
ber did the entire group, stu-
dents and faculty, sing what
Koistinen said had become a
hit on their tour, “Korkealla
kukkulalla.” A surprise fin-
ished the show by two of the
boys, on piano and guitar,

The visiting faculty of the Kuoplon Yhteiskoulun Musiikkilukio,
Jrom left, Anniina Autola, Juha Hilander, Ilkka Raninen and Mari

Koistinen.

playing “America the Beauti-
ful.”

photo: H. Heath

The visitors from Finland
were given a supper by the

Finnish American Heritage
Society at their Heritage
Center in West Paris. Tours
of the building, the museum
and gift shop were led by sev-
eral FAHS50M members.
Before leaving, the group
sang a couple of songs, one a
really great march with no
words, just sounds to indicate
different instruments.

Mari Koistinen, who was an
exchange music teacher at
Jay, Maine, High School last
year, got the idea of bringing
some of her Kuopio students
here to Maine this October.
With the September 11 tra-
gedies just happened, travel-
ing here was initially uncer-
tain, with many students and
their parents afraid.

However, as Ruth Hertz put
it, Sisu has no bounds, and
the trip, with her assistance,
became a reality. They spent
two weeks in the US, visiting
first New York City and Bos-
ton, then performing in Maine
in Jay and Farmington, The
Trinity Lutheran Church and
our school in South Paris.

The Kuopio Yhteiskoulu was
established in 1892, the
Musikkilukio in 1968, the
dancing instruction starting
in 1983. The school is locat-
ed in a complex of music
academia. There is a chapter
of Sibelius Academy, North
Savo professional high school
and music and dance, plus
Kuopio Conservatory. These
together form the only one of
its kind network in the na-
tioh.

The Kuopio lukio has about
230 students, about half from
other areas. The courses are
gradeless. The school can
have 50 percent more in-
struction hours than regular
high schools and 320 "week"
hours, of which 170 week
hours are in music and
dance. Twelve courses in
skills subjects are required
for graduation.

The principle of the school is
Ilkka Raninen, who accompa-
nied the group, along with
instructors Anniina Autola,
dance; Juha Hilander, music;
Miika Reikkinen, dance; and,
of course, Mari Koistinen,
music.

Laila Suomela

Finnish Center at Saima Park
Fitchburg, MA

Commemoration of
Finland'’s Independence

The Finnish-Americans are
commemorating the 84th
anniversary of Finland's inde-
pendence from Russia. A vari-
ety of celebration program is
planned for Sunday, Dec. 9th,
2 p.m., at Saima Park.

The guest speaker will be
Richard Gould. A brass band
of local musicians will play
traditional Finnish music.
There will also be violin mu-

sic, accordion playing, the
Finnish national instrument
“kantele” playing, solo singing
and poem reading,

Refreshment served. No
admission charge.

Mr. & Mrs. Armas
Kaukoranta

Finnish American

Heritage Society
Canterbury, CT

Finnish Independence
Day Program

Don't forget the Finnish In-
dependence Day program at
the Finn Hall in Canterbury
December 9th at 1 p.m.

The featured speaker is Eila
Kaarresalo-Kasari, noted
Finnish author and film pro-
ducer. She will keep your
attention for sure.

And as they say, “that ain't
all.” Mark and Hannu Maiki-
puro will give us some Finn-
ish folk songs to stir up old
memories.

Opening the program the
Pauchaug Brass Band will be

playing music to accompany
a slide show of pictures from
Finland, and along the way
you will hear "Finlandia."
Certainly a great Sunday
afternoon.

Program line-up -

William Aho will be serving
as Master of Ceremonies for
this afternoon program.

Following the multi-media
prelude by the Pauchaug
Brass Band, there will be a
flag processional by Matti and
Marcia Huhta. The Finnish
and American national an-
thems will be lead by Hannu
Mikipuro, accompanied by
Mark Mikipuro.

Roy Rautio will offer an invo-
cational followed by welcom-
ing remarks by Anita Smiley,

president of the Finnish Ame-
rican Heritage Society.

The Finnish folk songs per-
formance by Mark and Hannu
Mikipuro will be next, fol-
lowed by greetings given by
Carl Anderson, honorary con-
sul of Finland. The Pauchaug
Brass Band will then play
“Finlandia.”

Guest lecturer Eila Kaar-
resalo-Kasari will then speak
on “What the Independence of
Finland Means to Me."”

The program will close with
the singing of “Kotimaani
ompi Suomi” and “America
the Beautiful” lead by Hannu
Mikipuro accompanied by
Mark Mikipuro.

Refreshments will be served
in the kitchen area. FAHS
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December Meeting —
Church Concert

Finlandia Foundation Bos-
ton Chapter would like to wel-
come all of its members to an
organ recital by Vicki Lund-
berg Gornick, organist, Fin-
landia Foundation Performer
of the Year 2000, on Satur-
day, December 1, 3 p.m.. at
the St. John Evangelical
Lutheran Church, 16 Great
Rd.(Route 117), in Sudbury.

Vicki Lundberg Gornick
began her organ studies at
the age of six and piano stud-
ies at the age of fifteen. She
is an alumna of the University
of Minnesota, Duluth, having
graduated in 1977 with a
Bachelor of Arts in Music,
magna cum laude.

Ms. Gornick has studied
with Sibelius Academy organ
instructor Eero Annala in
November 1998 and August
1999, the latter trip funded
largely with a grant from the
Finlandia Foundation Trust.
She was named the Finlandia
Foundation “Performer of the
Year, 2000.”

Vicki has performed as a
soloist and accompanist in
the United States, Canada,
Sweden and Finland.

Vicki is a professional
church organist/choral direc-
tor, and maintains a studio
for private piano and organ
instruction in Chisholm,
Minnesota. She is an adjunct
faculty member of Hibbing

Finlandia Foundation

Community College and a
member of the American
Guild of Organists, Arrow-
head Chapter.

Directions

St. John Evangelical Luther-
an Church, 16 Great Road,
Sudbury, is located on Route
117, approximately two miles
east of Route 27.

St. John can be found from
Route 495 by taking the
Route 117 exit and heading
east until just across Sud-
bury border. From the east,
take Route 2 west and just
after Arena Farms on your
right turn left at the light onto
Sudbury Road, and then turn
right onto Route 117, two
miles down the road the
church is at the fork.

Message from the President

I do not want to talk about
the war anymore. I do not
want 'to think about anthrax
or small pox. I do not want to
accept violence and terror as
part of our normal life.

Our Chapter Meeting at the
Scandinavian Living Center
gave us a pleasant break from
all the distressing news. It
was a beautiful Sunday after-
noon in the newly renovated

"The fact that Brent is blind

of mine and one of his own.

bright.”

$1

BRENT BUSWELL

Brent Buswell!
Solo Accordion

The pieces on this CD recording are from a variety of
styles: Finnish, Swedish, Polish and American music and
novelty tunes. Included is the Sikkijarven Polka.

Brent Buswell, a Finnish-American from Ludlow (VT),

is a student at the Berklee College of Music in Boston.

meticulous control of the instrument. On this debut record-
ing Brent is equally at home with Frosini's virtuoso pieces,
jazz, polkas and Scandinavian music, including two tunes

playing has already attracted many fans; his future is
plus $2 for postage & handling
(Mass. residents must also add 75 sales tax)

Raivaaja
P. O. Box 600, Fitchburg MA 01420

does not interfere with his

Brent's infectiously joyous

Nils O. Lundin

Boston Chapter

facility in West Newton.

Two very talented musi-
cians, Brent Buswell (accor-
dion) and Meredith Aalto
(flute), performed with fresh-
ness created by their young
age and maturity that is a
result of their ambition and
hard work. They were the
first recipients of the Aina
Swan Cutler New England
Music Scholarship.

We are very grateful for Aina
Swan Cutler, who over the
years has supported many
young artists and cultural
organizations in this area.
And we were very happy to
see Aina Swan Cutler herself
at the Scandinavian Living
Center giving out the scholar-
ships. It made the occasion
very special.

We also want to thank the
Chair of the Scholarship
Fund, Edith Eash, for helping
to organize this event. And
many thanks to all the board
members for contributing to
the coffee table, which Ruth
Luna beautifully hosted.

The meeting would not have
been the same without Niilo
Keto, who spontaneously wel-
comed us to his living quar-
ters, and Stig Hiaggblom, who
equally spontaneously com-

pared Brent Buswell to Viljo
Vesterinen and talked about
Sidkkijarven polkka that was
an important piece of music
for many Finns during the
war.

Time is flying and it is flying
fast. Soon it will be Decem-
ber and the Holiday Season.
We have invited organist
Vicky Gornick, who is the
Finlandia Foundation Per -
former of the year 2000, to
give a recital at the St. John
Evangelical Lutheran Church
in Sudbury.

And because it will be the
first of December, you can be
sure to find all the traditional
Finnish Christmas goodies at
the coffee table. Children are
also welcome. If they for
some reason do not enjoy the
organ music, they can do arts
and crafts in a nearby room.

Later in December the
Finnish Schoo] will organize a
Christmas party which is spe-
cially catered for the children
but where the adults are also
welcome.

Sirkku Konttinen

Christmas Service
in Finnish

The Finnish Church of New
York was established to serve

Finns in the northeast of the
US. The church has congre-
gations in the New York,
Philadelphia and Washington,
D.C. areas and is now extend-
ing its services to the Greater
Boston area.

Pastor Tarja Koskela will
conduct a Joulujumalan-
palvelus/Christmas Worship
Service on Sunday, December
16, 4:15 p.m., at St. John
Evangelical Lutheran Church
16 Great Road, Sudbury.

Families wishing to have a
child baptized can contact
Pastor Koskela at tarja.
koskela@ finnchurchny.org

For other information, con-
tact Marja Urponen 978-458-
6286 or murponen@mass
ed.net

Calendar of Events
December 1 - Chapter
Meeting, 3 p.m. Finlandia
Foundation's Performer of the
Year 2000, organist Vicki
Gornick, St. John Evangelical
Lutheran Church, Sudbury

December 8 - Suomi-koulu,
10 a.m., Waldorf School,
Lexington

December 16 - Suomi-
koulu's joulujuhla, 2 p.m.,
Kaleva Maja, Littleton

— Christmas Worship Ser-
vice; 4:15 p.m., St. John
Evangelical Lutheran Churck,
Sudbury.

Finlandia Foundation-Boston Inc.

Requirements:

.
<

¥ pa

FINLANDIA FOUNDATION® TRUST

Vaino Hoover Memorial Fund

Paloheimo/Fenyes Visual Arts Grant and Scholarship Fund
Pertti Lindfors Legal Studies Fund
Elma Randall Memorial Finnish-American Heritage Fund
UFBS Lodge. of San Francisco Fund for Scholars
Gertrude Kujala Memorial Finnish Music Fund
Curtin-Paloheimo Charitable Remainder Trust Fund for FFN
Finlandia Foundation Premier Fund for Finnish Cultural Events

Scholarships
for study in the U.S. or in Finland

Requirements:

Grants

For non-profit cultural projects of
local or national significance

Citizen of the United States or Finland
Accepted to an accredited institution of
higher learning

Sophomores to graduate students
Study related to Finnish Culture gets
special consideration

A Legal Studies scholarship is available

Benefits the general public, not only the
SPONSOr.or sponsoring organization
Plan details show evidence or testimony
of high cultural, educational, artistic or
scientific merit

Special consideration will be given to
projects endorsed or sponsored by a
Finlandia Foundation Chapter

Salaries to project staff or employees
are not eligible

Applications due by February 1, 2002

Palm Desert, CA. 92211-8917 or,

Further information and application forms may be downloaded from the Internet at
www.FinlandiaFoundation.org or contact your Finlandia Foundation Chapter President, or:
Scholarship Committee, Finlandia Foundation Trust, 75795 Armour Way,

Grants Committee, Finlandia Foundation Trust, 507 Coventry Lane, Edina, MN 55435

Finlandia Foundation Chapters are located in:
Baltimore, MD * Boston, MA * Chicago, IL * Dallas, TX * Denver, CO * Houston, TX *Long Beach, CA
Los Angeles, CA * Hibbing, MN *Minneapolis, MN * New York, NY *Palm Beach, FL * Palo Alto, CA
Pittsburgh, PA * Portland, OR * Seattle, WA (2) * Spokane, WA * Virginia Beach, VA * Washington, DC

Finlandia Foundation*Trust
P.O. Box 665, Solvang, CA 93464

Finiancia Foundation® is 8 Service Merk registersd with (he Unded Stetes Patent snd Tredemark Office
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A holiday gift suggestion!

O ..

/ 129

AN\ /\\‘_-\” =

AN DS \ s 3 v

\\\\»\ SN Xoivun KaiKu o
and Friends )’

;2

A Finnish American Christmas

A CD from Pikebone Music

Koivun Kaiku Kantele Ensemble,
Minnesota Pelimannit,
Diane Jarvi and Eric Peltoniemi
perform music of the season -

Including many holiday favorites -

Hosianna; Sylvian joululaulu; No onko tullut
kesi; Tonttujen jouluyo; Joulukirkkoon/Kilisee,
kilisee kulkunen; Coventry Carol; Carol of the
Bells; Joulunlaulu/Ketun valitus; Angels We
Have Heard on High; We Three Kings of Orient
Are; Joulupuu on rekennettu; Julbal pé landet;
Joulu at the Old Finn Hall; Jos joulua ei tdna
vuonna tulekaan; Nir juldagsmorgon glimmar;
Lo, How a Rose E'er Blooming; En etsi valtaa,
loistoa; Silent Night, Holy Night

$ 15.00

Add $2 for postage & handling
(Mass. residents must add 75 cents
state sales tax)

Order from:

RAIVAAJA .
P. O. Box 600, Fitchburg MA 01420

The perfect gift any time of the year
A SUBSCRIPTION TO RAIVAAJA

RAIVAAJA

SUBSCRIPTION
AND/OR
ADDRESS CHANGE
NAME
ADDRESS

New subscription Renewal

Payment §

SUBSRIPTION RATES:
USA: 12 mo. — $28.00; 6 mo. — $20.00; 3 mo. — $16.00
OUTSIDE USA: 12 mo. — $33.00; 6 mo. — $25.00

Raivaaja
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0054
Phone: 978-343-3822 Fax: 978-343-8147

Of moles and men

During World War II, when
Russia attempted to invade
Finland, a unique use of
countersigns came into play
on short notice.

When the words "Halt, Who
goes there?" echoed across
the frozen tundra from the
Finnish side of the line, even
if the enemy had somehow
ascertained the countersign,
the odds were that he could
not correctly pronounce the
word, and a volley of gunfire
silenced the intruder. '

Even the most skilled Rus-
sian linguist could not pro-
nounce Finnish words like
eldketkdlsid (retired age),
nykytsen (currently) or hdly-
tys (alarm) without an easily
discernable accent. Indeed,
most Finnish words are quite
difficult to pronounce, and
every foreigner is generally
quite easy to detect.

Even though the origins of
this language is thought to be
Ural-Altaic, it is difficult to
rationalize that there was ever
any phonetic similarity to an-
other language of this group,
such as Turkish or any other
language. I thought that I had
the opportunity to test my
skill at both the language and
its origins at a Washington
embassy some years ago, but
managed to frighten a sus-
pected adversary in a unique
use of a countersign.

During the early seventies,
while on the staff of the
Secretary of Defense, I was
assigned additional duties as
the munitions export control
member of The Middle East
Task Force, a group assem-
bled by the Secretary of De-
fense to oversee the amount
and applicability of the defen-
sive aid provided by the
United States to Israel.

The US policy was always to
prevent state-of-the-art tech-
nology and equipment from
being exported, and in this
instance this was exactly
what Israel wanted. This "tug
of war" was mostly played in
the Pentagon, but the Israelis
were not above resorting to
other techniques to accom-

plish their goals.

To this end, Yitzhak Rabin,
then the Israeli Ambassador
to the United States, invited
my boss and me and many
defense contractors to a cock-
tail party held at the ambas-
sador's residence. The cajol-
ery was, needless to say,
wasted on a former naval
attaché with extensive experi-
ence at tippling, but the op-
portunity of collecting some
interesting foreign intelligence

information at their expense
was overpowering.

One of the several Israeli
diplomats that approached
me soon made it known that
he was ethnically Estonian,
and that he had fled his
nativé country to escape So-
viet occupation during the
war, reaching Israel via Swe-
den.

Since our origins were from
the same part of the world,
namely the Baltic, he sur-
mised that perhaps we were
some sort of "cousins." At
that point I couldn't pass up
the opportunity to exercise
my bi-lingualism, knowing
that Estonian and Finnish
were of common lineage, basi-
cally different only in syntax.

I carefully explained that my
avocation was etymology, a
method of determining origins
by examining root words, and
that I was now in the process
of examining the Finnish
word for a wildflower common
to all Baltic countries, so old
in specie that it was believed
to have been around for mil-
lions of years. Further, that
my theory was that by exam-
ining the phonetic changes of
some common root words,
such as mother, water, food,
cold, fire, etc. and overlaying
opaque transparencies of
phonetic changes of root
words on a map, one could
phonetically trace tribal
movements over the ages and
determine the origins of all
mankind.

I asked the gentleman if he
would pronounce the wild-
flower's name, myrtti for me.
Visibly apprehensive, he with-

out replying, moved quickly
away and avoided any further
contact with me. Whenever I
began to move toward him,
hopefully to continue a con-
versation, he moved farther
away and soon disappeared.

Although I was unable to get
a good identity of this fellow,
he fit perfectly into the world
of a possible Soviet "mole,"
and I had him "up against the
wall." How many such moles
were inserted by the KGB into
Free World countries through
countries occupied by the
Soviets, such as Estonia, may
never be known, but surely
each one must have some
innate weakness, such as
that described above.

Then again, maybe I was
just a boor to this "cousin."
(In my day I've met my share
of them at cocktail parties
too.) Perhaps this gentleman
is now well placed in the
Israeli hierarchy. He did con-

fess to me that he and most

of his colleagues spoke Heb-

rew at their embassies, many

of them, albeit, with an ac-

cent.

Captain E. O. Minkkinen USN
Y (Ret)

Kalevala Society
honors Arto Rinne

Arto Rinne, leader of the
Myllarit folk band, recently
received an award from Fin-
land’s Kalevala Society.

On November 2, in the Finn-
ish Literature Society’s hall in
Helsinki, the society present-
ed him with its Young Artist
Appreclation Award for his
work as a promising inter-
preter of the spiritual inheri-
tance of the Finnish people.

Among Rinne's accomplish-
ments cited by the society are
his studies in the university's
Finnish language department,
his participation in the uni-
versity's “Toive” folk music
and dance group 1983-94, in
the Karelian folk-rock group
“Santtu Karhu & Talvisovat”
1989-94, in Mylldrit and his
Finnish language musical
programs on Karelian radio.

The Kalevala Society termed
Rinne's group Myllirit as the
calling card of the Karelian
republic’'s modern national
culture.

MATTILA
from page 7

the past few years.

"Looks divine, sounds bet-
ter" is a typical adulatory
headline from the British
press this year, and she is be-
sieged with requests for her
services from major interna-
tional opera houses. For this
reason alone, getting a star of
Mattila's calibre to feature in
two new Finnish operas can
be a very big thing indeed.
For a start, the international
profile of the works grows
appreciably.

In choosing to pitch in and
support homegrown opera,
Mattila is in fact only contin-
uing in a long tradition, join-
ing examples such as bass
Martti Talvela (who created
the character of Paavo Ruot-
salainen for Joonas Kokko-
nen's The Last Temptations in
the 1970s), and Jorma Hynni-
nen and Matti Salminen, both
of whom served as popular
box office magnets for operas
by Aulis Sallinen and Einoju-
hani Rautavaara when at the
height of their international
careers. (HS)

New Yorkin
Suomalainen
Evankelisluterilainen
SEURAKUNTA

at Park Avenue
Methodist Church
106 E. 86th St., NYC 10028

Services in Finnish language
Sundays 3 p.m.

For further information:
212-838-2849
718-892-2712

THE FINLANDIA

FOUNDATION
NY Metropolitan Chapter, Inc.

Meetings every 2nd
Friday of the month from
October through May.

The Estonia House
243 East 34th St., NYC
Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station
New York, NY 10163

Consulate General

of Finland

866 United Nations Plaza
Suite 250

New York, NY 10017
Tel: (212) 750-4400
Fax: (212) 750-4418
E-mail:
finconny@ix.netcom.com

Please visit our web site at
www.finlandnyc.org for
information on our services,
Finnish events in the
New York area and general
information about Finland.
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